


















 
TABELA USKLAĐENOSTI 

 
1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o usklađenosti i datum utvrđivanja nacrta/predloga 

propisa na Vladi 
MPNI-TU/PZ/25/08 MPNI-IU/PZ/25/08 
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka  
-Direktiva EU 2016/801 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. maja 2016. godine, o uslovima ulaska i boravka državljanja trećih zemalja u svrhu istraživanja, studija, 
osposobljavanja volonterstva, razmjene učenika ili obrazovnih projekata i obavljanja poslova -32016L0801 
Odluka br. 1720/2006/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 15. novembra 2006. o uspostavljanju akcionog programa u oblasti cjeloživotnog učenja - 32006D1720 
Preporuka Evropskog parlamenta i Savjeta od 18. decembra 2006. o ključnim kompetencijama za cjeloživotno učenje - 32006H0962  
Preporuka Evropskog parlamenta i Savjeta od 23. aprila 2008. o uspostavljanju evropskog kvalifikacionog okvira za cjeloživotno učenje - 32008H0506(01) 
Preporuka Savjeta od 24. septembra 1998. o evropskoj saradnji o obezbjeđenju kvaliteta u visokom obrazovanju - 31998H0561 
Preporuka Savjeta od 24. novembra 2020. godine o stručnom obrazovanju i obuci (VET) za održivu konkurentnost, socijalnu pravednost i otpornost- 32020H1202(01)  
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore 
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku 
Predlog zakona o visokom obrazovanju Proposal for the Law on Higher Education 
4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije 

a) b) c) d) e) 

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (član, stav, 
tačka) 

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne 
Gore (član, stav, tačka) 

Usklađenost 
odredbe nacrta/ 
predloga propisa 

Crne Gore s 
odredbom izvora 
prava Evropske 

unije 

Razlog za 
djelimičnu 

usklađenost ili 
neusklađenost 

Rok za 
postizanje 
potpune 

usklađenosti 

                                   Direktiva 32016L0801 
POGLAVLJE I 

OPŠTE ODREDBE 
Član 1 

Predmet 
Ova Direktiva utvrđuje: 
(a) uslove za ulazak i boravak na teritoriji država članica duži od 
90 dana, kao i prava državljana trećih zemalja, a gdje je 
primjenjivo i njihovih članova porodice, u svrhu istraživanja, 
studija, osposobljavanja ili volontiranja u Evropskoj volonterskoj 

Upis stranaca 
Član 107 

 
Stranac ima pravo upisa na studijske programe u Crnoj 
Gori pod jednakim uslovima kao i crnogorski državljani, 
u skladu sa ovim zakonom i statutom ustanove. 

Potpuno 
usklađeno 

Materija je 
detaljno 
propisana 
Zakonom o 
strancima ("Sl. 
list CG", br. 
12/2018, 
3/2019, 
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službi, kao i, ukoliko države članice tako odluče, u okviru 
programa razmjene učenika ili obrazovnih projekata, 
volonterskog rada van Evropske volonterske službe ili au pair 
rada; 
(b) uslove za ulazak i boravak, kao i prava istraživača, a gdje je 
primjenjivo i njihovih članova porodice, i studenata, navedenih u 
tački (a), u državama članicama osim one države članice koja je 
prva odobrila državljaninu treće zemlje dozvolu na osnovu ove 
Direktive. 

86/2022 i 
77/2024)  

Član 2 
Obim primjene 

1. Ova Direktiva se primjenjuje na državljane trećih zemalja koji 
podnose zahtjev za odobrenje ili su odobreni za ulazak na 
teritoriju države članice radi istraživanja, studija, osposobljavanja 
ili volonterske službe u okviru Evropske volonterske službe. 
Države članice mogu takođe odlučiti da primijene odredbe ove 
Direktive na državljane trećih zemalja koji podnose zahtjev za 
odobrenje radi učešća u programu razmjene učenika ili 
obrazovnom projektu, volonterskom radu izvan Evropske 
volonterske službe ili au pair angažmanu. 
2. Ova Direktiva se ne primjenjuje na državljane trećih zemalja 
koji: 
(a) traže međunarodnu zaštitu ili su korisnici međunarodne 
zaštite u skladu sa Direktivom 2011/95/EU Evropskog 
parlamenta i Savjeta ili su korisnici privremene zaštite u skladu 
sa Direktivom Savjeta 2001/55/EZ u jednoj od država članica; 
(b) im je izgon obustavljen iz činjenica ili pravnih razloga; 
(c) su članovi porodice državljana Unije koji su ostvarili pravo na 
slobodno kretanje unutar Unije; 
(d) uživaju status dugoročnog boravka u jednoj od država članica 
u skladu sa Direktivom Savjeta 2003/109/EZ; 
(e) uživaju, zajedno sa članovima porodice, bez obzira na njihovu 
nacionalnost, prava slobodnog kretanja ekvivalentna pravima 
državljana Unije na osnovu sporazuma između Unije i njenih 
država članica i trećih zemalja ili između Unije i trećih zemalja; 
(f) dolaze u Uniju kao pripravnici u okviru unutarkorporativnog 
transfera prema Direktivi 2014/66/EU; 

Upis stranaca 
Član 107 

Stranac ima pravo upisa na studijske programe u Crnoj 
Gori pod jednakim uslovima kao i crnogorski državljani, 
u skladu sa ovim zakonom i statutom ustanove. 

Potpuno 
usklađeno 

 
Materija je 
detaljno 
propisana 
Zakonom o 
strancima ("Sl. 
list CG", br. 
12/2018, 
3/2019, 
86/2022 i 
77/2024)  
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(g) su primljeni kao visoko kvalifikovani radnici u skladu sa 
Direktivom Savjeta 2009/50/EZ. 

Član 3 
Definicije 

Za potrebe ove Direktive, primjenjuju se sljedeće definicije: 
(1) „državljanin treće zemlje“ znači lice koje nije državljanin Unije 
u smislu člana 20. stav 1 UFEU;  
(2) „istraživač“ znači državljanin treće zemlje koji ima doktorsku 
diplomu ili odgovarajuću visokoškolsku kvalifikaciju koja mu 
omogućava pristup doktorskim programima, koji je izabran od 
strane istraživačke organizacije i primljen na teritoriju države 
članice radi obavljanja istraživačke aktivnosti za koju se takva 
kvalifikacija obično zahtijeva; 

Nema odgovarajuće norme  

Materija je 
propisana 

Zakonom o 
strancima ("Sl. 

list CG", br. 
12/2018, 
3/2019, 

86/2022 i 
77/2024) 

 

(3) „student“ znači državljanin treće zemlje koji je prihvaćen na 
visokoškolskoj ustanovi i primljen na teritoriju države članice da 
kao glavnu aktivnost pohađa redovni studijski program koji vodi 
ka visokoškolskoj kvalifikaciji priznatoj od strane te države 
članice, uključujući diplome, sertifikate ili doktorske diplome u 
visokoškolskoj ustanovi, što može obuhvatiti pripremni kurs prije 
takvog obrazovanja, u skladu sa nacionalnim pravom, ili 
obaveznu praksu; 

Upis stranaca 
Član 107 

Stranac ima pravo upisa na studijske programe u Crnoj 
Gori pod jednakim uslovima kao i crnogorski državljani, 
u skladu sa ovim zakonom i statutom ustanove. 

 
Status studenta 

Član 108 
Status studenta stiče se upisom na odgovarajući 
studijski program na ustanovi. 

 

Materija je 
propisana i 
Zakonom o 

strancima ("Sl. 
list CG", br. 
12/2018, 
3/2019, 

86/2022 i 
77/2024) 

 

(4) „školovani učenik“ znači državljanin treće zemlje koji je 
primljen na teritoriju države članice da pohađa priznat, državni ili 
regionalni program srednjeg obrazovanja ekvivalentan nivou 2 ili 
3 Međunarodne standardne klasifikacije obrazovanja, u okviru 
programa razmjene učenika ili obrazovnog projekta koji 
organizuje obrazovna ustanova u skladu sa nacionalnim pravom 
ili administrativnom praksom; 
5) „pripravnik“ znači državljanin treće zemlje koji ima 
visokoškolsku diplomu ili pohađa studijski program u trećoj 
zemlji koji vodi ka visokoškolskoj diplomi i koji je primljen na 
teritoriju države članice radi programa osposobljavanja s ciljem 
sticanja znanja, prakse i iskustva u profesionalnom okruženju 

Nema odgovarajuće odredbe  

Materija je 
propisana 

Zakonom o 
strancima (("Sl. 

list CG", br. 
12/2018, 
3/2019, 

86/2022 i 
77/2024) 
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(6) „volonter“ znači državljanin treće zemlje koji je primljen na 
teritoriju države članice da učestvuje u programu volonterske 
službe; 
(7) „program volonterske službe“ znači program praktičnih 
aktivnosti solidarnosti, zasnovan na programu priznat kao takav 
od strane nadležne države članice ili Unije, koji ostvaruje ciljeve 
opšteg interesa za neprofitnu svrhu, u kojem aktivnosti nisu 
plaćene, osim naknade troškova i/ili džeparca; 
(8) „au pair“ znači državljanin treće zemlje koji je primljen na 
teritoriju države članice da privremeno boravi u porodici radi 
usavršavanja jezičkih vještina i znanja o državi članici u zamjenu 
za lake kućne poslove i brigu o djeci; 
(9) „istraživanje“ znači kreativni rad koji se obavlja sistematski 
radi povećanja zaliha znanja, uključujući znanje o čovjeku, kulturi 
i društvu, i korišćenje tih znanja za razvoj novih primjena 
10) „istraživačka organizacija“ znači bilo koja javna ili privatna 
organizacija koja obavlja istraživanja; 

(11) „obrazovna ustanova“ znači javna ili privatna srednjoškolska 
ustanova priznata od strane nadležne države članice ili čiji su 
programi priznati u skladu sa nacionalnim pravom ili 
administrativnom praksom na osnovu transparentnih 
kriterijuma i koja učestvuje u programu razmjene učenika ili 
obrazovnom projektu za svrhe navedene u ovoj Direktivi; 

Nema odgovarajuće norme  

Materija je 
propisana 

Opštim 
zakonom o 

obrazovanju i 
vaspitanju 

(„Sl. list RCG“, 
br. 64/02, 31/05 

i 49/07 i 
„Službeni list 

CG”, br. 45/10, 
45/11, 36/13 i 
44/13, 47/17, 
59/21, 76/21 i 
146/21, 3/23 

84/24 i 89/25) 

 

12) „obrazovni projekat“ znači skup obrazovnih aktivnosti koje 
razvija obrazovna ustanova jedne države članice u saradnji sa 
sličnim ustanovama u trećoj zemlji, sa ciljem razmjene kultura i 
znanja; 

Nema odgovarajuće norme  
Materija je 
predmet 

regulisanja 
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Zakona o 
strancima  

13) „visokoškolska ustanova“ znači bilo koja vrsta visokoškolske 
ustanove priznata ili smatrana takvom u skladu sa nacionalnim 
pravom, koja, u skladu sa nacionalnim pravom ili praksom, nudi 
priznate visokoškolske diplome ili druge priznate kvalifikacije na 
tercijarnom nivou, bez obzira kako se takve ustanove nazivaju, ili 
bilo koja ustanova koja, u skladu sa nacionalnim pravom ili 
praksom, nudi stručnu edukaciju ili osposobljavanje na 
tercijarnom nivou; 

Vrste ustanova 
Član 16 

Visoko obrazovanje ostvaruje se na ustanovama koje su 
osnovane i licencirane u skladu sa ovim zakonom, i to:  
- univerzitetu, 
- fakultetu,  
- umjetničkoj akademiji, i  
- visokoj školi. 
Ustanova se može osnovati kao javna ili privatna. 
Javnu ustanovu osniva država. 
Privatnu ustanovu može da osnuje domaće i strano 
pravno ili fizičko lice. 
Ustanova se može osnovati kao javno-privatno 
partnerstvo u skladu sa posebnim zakonom. 
Ustanova stiče svojstvo pravnog lica upisom u Centralni 
registar privrednih i drugih subjekata (u daljem tekstu: 
CRPS), ako ovim zakonom nije drukčije propisano. 

Potpuno 
usklađeno   

14) „primalac“ znači istraživačka organizacija, visokoškolska 
ustanova, obrazovna ustanova, organizacija odgovorna za 
program volonterske službe ili entitet koji prima pripravnike, 
kojoj je državljanin treće zemlje dodijeljen u skladu sa ovom 
Direktivom i koja se nalazi na teritoriji nadležne države članice, 
bez obzira na njen pravni oblik, u skladu sa nacionalnim pravom; 
15) „domaćinska porodica“ znači porodica koja privremeno 
prima au pair-a i dijeli svakodnevni porodični život sa njim na 
teritoriji države članice na osnovu ugovora zaključenog između 
te porodice i au pair-a; 
 

Nema odgovarajuće norme  

Materija je 
predmet 

regulisanja 
Zakona o 
strancima 

 

16) „zapošljavanje“ znači obavljanje aktivnosti koje obuhvataju 
bilo koji oblik rada ili zaposlenja regulisanog nacionalnim pravom 
ili važećim kolektivnim ugovorima ili u skladu sa utvrđenom 
praksom, pod rukovodstvom ili nadzorom poslodavca; 
(17) „poslodavac“ znači svako fizičko ili pravno lice za ili pod čijim 
rukovodstvom ili nadzorom se obavlja zapošljavanje; 

Nema odgovarajuće norme  

Materija je 
propisana 

Zakonom o radu 
(„SI. list CG", br 

74/2019, 
8/2021, 
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59/2021, 
68/2021, 

145/2021, 
77/2024, 

84/2024 - drugi 
zakon i 86/2024 

(18) „prva država članica“ znači država članica koja prva izdaje 
državljaninu treće zemlje odobrenje na osnovu ove Direktive 
(19) „druga država članica“ znači bilo koja država članica osim 
prve države članice; 
(20) „programi Unije ili multilateralni programi koji obuhvataju 
mjere mobilnosti“ znače programe koje finansira Unija ili države 
članice, a koji promovišu mobilnost državljana trećih zemalja u 
Uniji ili u državama članicama koje učestvuju u tim programima; 
21) „odobrenje“ znači dozvola boravka ili, ako je propisano 
nacionalnim pravom, dugoročna viza izdana za svrhe ove 
Direktive; 
(22) „dozvola boravka“ znači odobrenje izdano u formatu 
propisanom Regulativom (EZ) br. 1030/2002 kojim se nosiocu 
omogućava zakonit boravak na teritoriji države članice; 
(23) „dugoročna viza“ znači odobrenje koje izdaje država članica, 
u skladu sa članom 18 Šengenskog sporazuma, ili koje se izdaje u 
skladu sa nacionalnim pravom država članica koje ne primjenjuju 
u potpunosti Šengenski acquis; 
(24) „članovi porodice“ znače državljani trećih zemalja kako je 
definisano u članu 4 stav 1 Direktive 2003/86/EZ. 

Nema odgovarajuće norme  

Definicije su 
predmet 

regulisanja 
Zakona o 
strancima 

("Službeni list 
CG", br. 12/18, 
3/19, 86/22 i 

77/24) 

 

Član 4 
Povoljnije odredbe 

1.Ova Direktiva ne utiče na primjenu povoljnijih odredbi: 
(a) bilateralnih ili multilateralnih sporazuma zaključenih između 
Unije ili Unije i njenih država članica sa jednom ili više trećih 
zemalja; ili 
(b) bilateralnih ili multilateralnih sporazuma zaključenih između 
jedne ili više država članica i jedne ili više trećih zemalja. 
2.Ova Direktiva ne utiče na pravo država članica da donesu ili 
održe odredbe koje su povoljnije za državljane trećih zemalja na 

Nema odgovarajuće norme  Opcija nije 
iskorišćena  
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koje se ova Direktiva odnosi, u vezi sa tačkom (a) člana 10. stav 
2. i članovima 18, 22, 23, 24, 25, 26, 34 i 35. 

Član 5 – član 40  
 Nema odgovarajuće norme  

Materija je 
propisana 

Zakonom o 
strancima 

("Službeni list 
CG", br. 12/18, 
3/19, 86/22 i 

77/24 

 

Član 41 
Stavljanje van snage  

Član 42 
    Stupanje na snagu 

Nema odgovarajuće norme neprenosivo   

                                   Odluka EU 32006D1720 

GLAVA I 
OPŠTE ODREDBE 

POGLAVLJE I 
Program za cjeloživotno učenje 

Član 1 
Uspostavljanje Programa za cjeloživotno učenje 

 
1. Ovom Odlukom uspostavlja se program za djelovanje 
Zajednice u oblasti cjeloživotnog učenja, u daljem tekstu 
„Program za cjeloživotno učenje”. 
2. Opšti cilj Programa za cjeloživotno učenje je da doprinese, kroz 
cjeloživotno učenje, razvoju Zajednice kao naprednog društva 
znanja sa održivim privrednim razvojem, većim brojem radnih 
mjesta i kvalitetnijim radnim uslovima, kao i većom socijalnom 
kohezijom, uz obezbjeđenje dobre zaštite životne sredine za 
buduće generacije. Poseban cilj je podsticanje razmjene, 
saradnje i mobilnosti između sistema obrazovanja i 
osposobljavanja unutar Zajednice, kako bi ti sistemi postali 
svjetski standard kvaliteta. 
3. Program za cjeloživotno učenje ima sljedeće posebne ciljeve: 

Agencija za obezbjeđivanje kvaliteta visokog 
obrazovanja 

Član 13 
Poslove obezbjeđivanja i unapređivanja kvaliteta 
visokog obrazovanja obavlja Agencija za 
obezbjeđivanje kvaliteta visokog obrazovanja (u 
daljem tekstu: Agencija) u skladu sa Evropskim 
standardima i smjernicama za obezbjeđivanje 
kvaliteta u visokom obrazovanju.  
 

Upotreba rodno osjetljivog jezika 
Član 14 

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizička lica u 
muškom rodu podrazumijevaju iste izraze u ženskom 
rodu. 

Značenje izraza 
Član 15  

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća 
značenja: 
13) cjeloživotno učenje je aktivnost učenja u svim 
životnim razdobljima sa ciljem sticanja i unapređivanja 
znanja, vještina i kompetencija u vezi sa ličnom, 

Potpuno 
usklađeno   
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(a) doprinositi razvoju kvalitetnog cjeloživotnog učenja i 
podsticati visoke rezultate, inovativnost i evropsku dimenziju u 
sistemima i praksama u toj oblasti; 
(b) podržavati ostvarenje evropskog prostora cjeloživotnog 
učenja; 
(c) pomagati u unapređenju kvaliteta, privlačnosti i dostupnosti 
mogućnosti za cjeloživotno učenje koje postoje u državama 
članicama; 
(d) osnažiti doprinos cjeloživotnog učenja socijalnoj koheziji, 
aktivnom građanstvu, međukulturalnom dijalogu, 
ravnopravnosti polova i ličnom ostvarivanju; 
(e) pomagati u promovisanju kreativnosti, konkurentnosti, 
mogućnosti zapošljavanja i razvoju preduzetničkog duha; 
(f) doprinositi povećanom učešću osoba svih životnih dobi u 
cjeloživotnom učenju, uključujući one sa posebnim potrebama i 
grupe u nepovoljnom položaju, bez obzira na njihovo društveno-
ekonomsko okruženje; 
(g) promovisati učenje jezika i jezičku raznolikost; 
(h) podsticati razvoj inovativnog sadržaja zasnovanog na 
informacijskim i komunikacionim tehnologijama, usluga, 
pedagogije i prakse za cjeloživotno učenje; 
(i) ojačati ulogu cjeloživotnog učenja u stvaranju osjećaja 
evropskog građanstva zasnovanog na razumijevanju i poštovanju 
ljudskih prava i demokratije, kao i podsticati toleranciju i 
poštovanje prema drugim narodima i kulturama; 
(j) podsticati saradnju u osiguranju kvaliteta u svim sektorima 
obrazovanja i osposobljavanja u Evropi; 
(k) podsticati najbolju primjenu rezultata, inovativnih proizvoda i 
procesa te razmjenu dobrih praksi u oblastima obuhvaćenim 
Programom za cjeloživotno učenje, sa ciljem unapređenja 
kvaliteta obrazovanja i osposobljavanja. 
U skladu s administrativnim odredbama utvrđenim u Prilogu, 
Program cjeloživotnog učenja podržava i dopunjuje mjere koje 
preduzimaju države članice, pri čemu u potpunosti uvažava 
njihovu odgovornost za sadržaj sistema obrazovanja i 
osposobljavanja i njihovu kulturnu i jezičnu različitost.  

građanskom, društvenom perspektivom i/ili 
perspektivom zaposlenja;  
14) posebni programi u visokom obrazovanju su 
programi za potrebe cjeloživotnog učenja koji sadrže 
definisane ishode učenja, radno opterećenje polaznika, 
ECTS i nivo nacionalnog okvira kvalifikacija; 

 
Akreditacija posebnog programa u visokom 

obrazovanju 
Član 65 

Ustanova je dužna da Agenciji, najkasnije tri mjeseca 
prije realizacije posebnog programa u visokom 
obrazovanju radi sticanja stručne ili dijela stručne 
kvalifikacije, podnese zahtjev za akreditaciju. 
Na akreditaciju programa iz stava 1 ovog člana, shodno 
se primjenjuju odredbe člana 64 ovog zakona. 
 

Posebni programi u visokom obrazovanju 
Član 102 

Ustanove mogu realizovati posebne programe u 
visokom obrazovanju radi sticanja mikrokvalifikacije u 
skladu sa zakonom i aktima ustanove. 
Posebni program u visokom obrazovanju može biti i 
modul studijskog programa, ali se ne smatra studijskim 
programom. 
Posebne programe u visokom obrazovanju na osnovu 
kojih se stiče mikrokvalifikacija akredituje Agencija, 
osim modula koji su akreditovani u okviru akreditacije 
studijskog programa. 
Licu koje završi posebni program u visokom 
obrazovanju izdaje se potvrda u skladu sa zakonom. 
Provjera znanja, vještina i kompetencija lica koja završe 
posebne programe u visokom obrazovanju vrši se u 
skladu sa posebnim aktom ustanove. 
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5. Kako je utvrđeno u članu 3, ciljevi Programa cjeloživotnog 
učenja ostvaruju se sprovođenjem četiri sektorska programa, 
jednog transverzalnog programa i programa Žan Mone, u daljem 
tekstu kolektivno nazvanih: "potprogrami".  
6. Ova se Odluka provodi tokom razdoblja od 1. januara 2007. do 
31. decembra 2013. Međutim, pripremne mjere zajedno s 
odlukama Komisije u skladu s članom 9 mogu se sprovoditi od 
stupanja ove Odluke na snagu. 

Član 2 
Definicije 

U svrhu ove Odluke, primjenjuju se sljedeće definicije: 
1. "predškolska ustanova" znači organizovanu obrazovnu 
aktivnost koja se sprovodi prije početka obavezne osnovne škole; 
2. "učenik" znači osobu upisanu u školu radi učenja; 
3. "škola" znači sve vrste ustanova koje nude opšte (predškolsko, 
osnovno ili srednje) obrazovanje i, izuzetno, u slučaju mjera za 
podsticanje učenja jezika, neškolske ustanove koje nude 
pripravničko osposobljavanje; 
4. "nastavnici/obrazovno osoblje" znači osobe koje su u okviru 
svojih dužnosti direktno uključene u obrazovni proces u 
državama članicama 
5. "treneri" znače osobe koje su u okviru svojih dužnosti direktno 
uključene u stručno obrazovanje i proces osposobljavanja u 
državama članicama; 

Nema odgovarajuće odredbe Potpuno 
usklađeno 

Definicije su  
propisane 

Opštim 
zakonom o 

obrazovanju i 
vaspitanju 

(„Službeni list 
RCG“, br. 64/02, 
31/05 i 49/07 i 
„Službeni list 

CG”, br. 45/10, 
45/11, 36/13 i 
44/13, 47/17, 
59/21, 76/21 i 
146/21, 3/23 

84/24 i 89/25) 

 

6. "student" znači osobu upisanu u visokoškolsku ustanovu, bez 
obzira na područje studija, s ciljem praćenja visokoškolskog 
studija koji dovodi do priznatog stepena ili druge priznate 
kvalifikacije na tercijarnom stepenu, do i uključujući nivo 
doktorata; 

Status studenta 
Član 108 

Status studenta stiče se upisom na odgovarajući 
studijski program na ustanovi. 

Potpuno 
usklađeno   

7. „osoba na osposobljavanju" znači osobu koja se stručno 
osposobljava, bilo u okviru ustanove za osposobljavanje ili 
organizacije za osposobljavanje ili na radnom mjestu; 
8. "odrasli učenik" znači učenika koji učestvuje u obrazovanju 
odraslih; 
9. "osobe na tržištu rada" znače radnike, samozaposlene osobe 
ili osobe koje su na raspolaganju za zapošljavanje; 

Nema odgovarajuće odredbe  

Materija je 
propisana 

Zakonom o 
obrazovanju 

odraslih 
„Službeni list 

CG”, br.51/2025 
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Zakon o 
posredovanju 

pri 
zapošljavanju i 

pravima za 
vrijeme 

nezaposlenosti 
„Službeni list 

CG”, br. 
24/2019 i 
29/2025 

10. „visokoškolska institucija“ znači: 
(a) bilo koja vrsta visokoškolske ustanove, u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom ili praksom, koja nudi priznate stepene ili druge 
priznate kvalifikacije na tercijarnom nivou, bez obzira na naziv 
takve ustanove u državama članicama; 
(b) bilo koja ustanova, u skladu s nacionalnim zakonodavstvom ili 
praksom, koja nudi stručno obrazovanje ili osposobljavanje na 
tercijarnom nivou; 

Vrste ustanova 
Član 16 

Visoko obrazovanje ostvaruje se na ustanovama koje su 
osnovane i licencirane u skladu sa ovim zakonom, i to:  

- univerzitetu, 
- fakultetu,  
- umjetničkoj akademiji, i  
- visokoj školi. 

Ustanova se može osnovati kao javna ili privatna. 
Javnu ustanovu osniva država. 
Privatnu ustanovu može da osnuje domaće i strano 
pravno ili fizičko lice. 
Ustanova se može osnovati kao javno-privatno 
partnerstvo u skladu sa posebnim zakonom. 
Ustanova stiče svojstvo pravnog lica upisom u Centralni 
registar privrednih i drugih subjekata (u daljem tekstu: 
CRPS), ako ovim zakonom nije drukčije propisano. 

Potpuno 
usklađeno   

11. „zajednički Master” (Joint Masters) znači diplomske studije u 
visokom obrazovanju koje: 
(a) obuhvataju najmanje tri visokoškolske ustanove iz tri različite 
države članice; 
(b) sprovode studijski program koji uključuje period studiranja od 
najmanje dvije od tih triju ustanova; 
(c) imaju ugrađene mehanizme za priznavanje perioda studiranja 
obavljenih u partnerskim ustanovama na osnovu Evropskog 
sistema za prenos kreditnih bodova ili u skladu sa njim; 

Značenje izraza 
Član 15 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća 
značenja: 
7) dvojna diploma se stiče završetkom studijskog 
programa akreditovanog kao zajednički studijski 
program koji realizuju dvije ustanove visokog 
obrazovanja i potvrđuje se sa dvije diplome ustanova u 
skladu sa međusobnim ugovorom; 

Potpuno 
usklađeno   
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(d) rezultiraju dodjelom zajedničkih, dvostrukih ili višestrukih 
diploma od strane uključenih ustanova, koje priznaju ili 
akredituju države članice; 

8) zajednička diploma se stiče završetkom 
studijskog programa akreditovanog kao zajednički 
studijski program koje realizuju dvije ili više ustanova 
visokog obrazovanja, i potvrđuje se zajedničkom 
(jednom) diplomom; 

12. "stručno osposobljavanje" znači bilo koji oblik početnog 
stručnog obrazovanja ili osposobljavanja, uključujući tehničko i 
stručno podučavanje i praksu, koje doprinosi sticanju stručne 
kvalifikacije priznate od nadležnih tijela u državi članici sticanja, 
kao i dalje stručno obrazovanje ili osposobljavanje u kojem osoba 
učestvuje tokom svog radnog života; 

Nema odgovarajuće odredbe Potpuno 
usklađeno 

Materija je 
propisana 

Zakonom o 
stručnom 

osposobljavanju 
lica sa stečenim 

visokim 
obrazovanjem 
„Službeni list 

CG”, br. 
38/2012, 
86/2022 i 
88/2024 

 

13. "obrazovanje odraslih" znači sve oblike nestručnog učenja 
odraslih formalne, neformalne ili informalne prirode; 
14. "studijska posjeta” znači kratkoročnu posjetu radi 
proučavanja određenog aspekta cjeloživotnog učenja u drugoj 
državi članici; 

Nema odgovarajuće odredbe Potpuno 
usklađeno 

Materija je 
propisana 

Zakonom o 
obrazovanju 

odraslih 
„Službeni list 

CG”, br.51/2025 

 

15. "mobilnost" znači provođenje određenog razdoblja u drugoj 
državi članici u svrhu studiranja, sticanja radnog iskustva, druge 
aktivnosti učenja ili podučavanja ili srodne administrativne 
aktivnosti, koje prema potrebi podstiču pripremni kursevi ili 
obnavljanja znanja na jeziku zemlje domaćina ili radnom jeziku; 

Nema odgovarajuće odredbe neprenosivo   

16. "praksa" znači provođenje određenog razdoblja u firmi ili 
organizaciji u drugoj državi članici, koje prema potrebi podstiču 
pripremni kursevi ili obnavljanja znanja na jeziku zemlje 
domaćina ili radnom jeziku, s ciljem pomaganja pojedincima da 
se prilagode zahtjevima tržišta rada u Zajednici, steknu posebne 
vještine i poboljšaju razumijevanje privredne i društvene kulture 
navedene zemlje u kontekstu sticanja radnog iskustva; 

Realizacija studijskog programa sa 
poslodavcem 

Član 85 
Ustanova može da realizuje studijski program zajedno 
sa poslodavcem (u daljem tekstu: dualni model). 
Dualni model realizuje se kroz teorijsku nastavu i vježbe 
na ustanovi i praktično obrazovanje kod poslodavca 

 
 
 

Potpuno 
usklađeno 
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17. "unilateralno" znači uključenost jedne institucije;  
18. "bilateralno" znači uključenost partnera iz dvije države 
članice;  
19. "multilateralno" znači uključenost partnera iz najmanje tri 
države članice. Komisija može udruženja ili druga tijela s 
članovima iz tri ili više država članica smatrati multilateralnim;  
20. "partnerstvo" znači bilateralni ili multilateralni sporazum 
između skupa ustanova ili organizacija u različitim državama 
članicama radi sprovođenja zajedničkih evropskih aktivnosti u 
području cjeloživotnog učenja; 
21. "mreža" znači formalni ili neformalni skup tijela aktivnih u 
određenom području, disciplini ili sektoru cjeloživotnog učenja; 
22. "projekt" znači kooperativnu aktivnost s utvrđenim ciljem 
koji je zajednički razvio formalni ili neformalni skup organizacija 
ili ustanova;  
23. "koordinator projekta" znači organizaciju ili ustanovu 
zaduženu za sprovođenje projekta multilateralnog skupa; 
24. "projektni partneri" znače organizacije ili ustanove koje čine 
multilateralnu skup, osim koordinatora; 
25. "firma" znači sve subjekte koji se bave privrednom aktivnošću 
u javnom ili privatnom sektoru, bez obzira na njihovu veličinu, 
pravni status ili privredni sektor u kojem posluju, uključujući 
socijalnu privredu; 
26. "socijalni partneri" znače, na nacionalnom nivou, organizacije 
poslodavaca i radnika u skladu s nacionalnim zakonima i/ili 
praksama i, na nivou Zajednice, organizacije poslodavaca i 
radnika koje učestvuju u socijalnom dijalogu na nivou Zajednice; 
27. "usmjeravanje i savjetovanje" znače cijeli niz aktivnosti, kao 
što su informiranje, procjena, orijentacija i savjetovanje radi 
pomoći učenicima, trenerima i drugom osoblju pri donošenju 
odluka o programima obrazovanja i osposobljavanja ili 
mogućnostima zapošljavanja; 
28. “širenje i primjena rezultata" znače aktivnosti čiji je cilj 
osigurati primjereno priznavanje, prikazivanje i sprovođenje 
rezultata Programa cjeloživotnog učenja u širokom opsegu; 

gdje se stiču i usavršavaju znanja, vještine i sposobnosti 
studenata u skladu sa ishodima učenja predviđenim 
studijskim programom. 
Uslove za organizovanje dualnog modela na 
ustanovama utvrđuje Agencija, na predlog 
Akreditacionog odbora. 
Bliži način realizacije dualnog modela uređuje 
ustanova. 

Organizacija studija 
Član 92  

Ustanova je dužna da za sve studente, osim za 
učenje na daljinu, organizuje predavanja, vježbe, 
praktičnu nastavu i druge oblike nastave, u skladu sa 
studijskim programom za postizanje ishoda učenja. 

Praktična znanja, vještine i kompetencije, 
odnosno praktična nastava stiče se u realnom radnom 
okruženju ili u prostorijama ustanove, u skladu sa 
studijskim programom. 

Praktična nastava van ustanove ostvaruje se 
kod poslodavaca na osnovu ugovora o praktičnoj 
nastavi.  
 

29. “cjeloživotno učenje” znači cjelokupno opšte obrazovanje, 
stručno obrazovanje i osposobljavanje, neformalno obrazovanje 

Značenje izraza 
Član 15 
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i informalno učenje tokom cijeloga života, koje dovodi do 
poboljšanja znanja, vještina i kompetencija na ličnom, 
građanskom, društvenom području i/ili području zapošljavanja. 
Obuhvata pružanje usluga savjetovanja i usmjeravanja. 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća 
značenja: 
13) cjeloživotno učenje je aktivnost učenja u svim 
životnim razdobljima sa ciljem sticanja i unapređivanja 
znanja, vještina i kompetencija u vezi sa ličnom, 
građanskom, društvenom perspektivom i/ili 
perspektivom zaposlenja;  

Potpuno 
usklađeno 

Član 3 
Potprogrami 

Sektorski potprogrami su sljedeći: 
(a) program Comenius, koji se bavi potrebama za podučavanjem 
i učenjem svih u predškolskom i osnovnom obrazovanju do 
završetka višeg srednjeg obrazovanja, i ustanovama i 
organizacijama koje sprovode takvo obrazovanje; 
(b) program Erasmus, koji se bavi potrebama za podučavanjem i 
učenjem svih u formalnom visokoškolskom i stručnom 
obrazovanju i osposobljavanju na tercijarnom nivou, bez obzira 
na trajanje obrazovanja ili stepen kvalifikacije, uključujući 
doktorske studije, i ustanovama i organizacijama koje sprovode 
ili olakšavaju takvo obrazovanje i osposobljavanje; 
(c) program Leonardo da Vinci, koji se bavi potrebama za 
podučavanjem i učenjem svih u stručnom obrazovanju i 
osposobljavanju, osim na tercijarnom nivou, kao i ustanovama i 
organizacijama koje sprovode ili olakšavaju takvo obrazovanje i 
osposobljavanje; 
(d) program Grundtvig, koji se bavi potrebama za podučavanjem 
i učenjem osoba u svim oblicima obrazovanja odraslih, kao i 
ustanovama i organizacijama koje sprovode ili olakšavaju takvo 
obrazovanje. 
2. Transverzalni program obuhvata sljedeće osnovne aktivnosti:  
(a) saradnju u politikama i inovativnost u cjeloživotnom učenju;  
(b) podsticanje učenja jezika;  
(c) razvoj inovativnog sadržaja, usluga, pedagogije i prakse za 
cjeloživotno učenje, koji se temelje na informaciono-
komunikacionim tehnologijama; 
(d) širenje i primjenu rezultata aktivnosti koje podstiče program 
i prethodni srodni programi, te razmjenu dobre prakse. 

Nacionalna agencija za programe Evropske unije 
Član 62 

Za realizaciju i promociju programa Evropske unije i 
drugih međunarodnih programa u području 
obrazovanja, nauke, osposobljavanja i mladih, Vlada 
osniva Nacionalnu agenciju za programe Evropske 
unije. 
Organizacija i način rada agencije iz stava 1 ovog člana, 
uređuju se aktom o osnivanju. 
 

Odložena primjena 
Član 178 

Odredbe člana 62 ovog zakona primjenjivaće se od 
dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. 

Potpuno 
usklađeno   
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(b) odgovarajuću zaštitu finansijskih interesa Zajednice, posebno 
kroz uvođenje efikasnih, srazmjernih i odvraćajućih mjera, 
administrativnih provjera i sankcija; 
(c) širenje informacija, objavljivanje i daljnje mjere povezane sa 
aktivnostima koje podržava Program za cjeloživotno učenje; 
(d) prikupljanje, analizu i obradu raspoloživih podataka 
potrebnih za mjerenje rezultata i učinaka programa, kao i za 
praćenje i ocjenjivanje aktivnosti iz člana 15; 
(e) diseminaciju rezultata prethodne generacije programa 
obrazovanja i osposobljavanja, kao i Programa za cjeloživotno 
učenje. 

Član 7 
Učešće trećih zemalja 

1. Program za cjeloživotno učenje otvoren je za učešće: 
(a) zemalja članica EFTA-e koje su članice EEP-a, u skladu sa 
uslovima utvrđenim Sporazumom o EEP-u; 
(b) država kandidata uključenih u pretpristupnu strategiju, u 
skladu sa opštim principima i uslovima utvrđenim u okvirnim 
sporazumima zaključenim sa tim zemljama u cilju njihovog 
učešća u programima Zajednice; 
(c) zemalja zapadnog Balkana, u skladu sa odredbama koje treba 
definisati sa tim zemljama nakon uspostavljanja okvirnih 
sporazuma koji će omogućiti njihovo učešće u programima 
Zajednice; 
(d) Švajcarske Konfederacije, na osnovu bilateralnog sporazuma 
koji će biti zaključen sa tom zemljom. 
2. Ključna aktivnost 1 programa Žan Mone iz člana 3, stava 3, 
tačke (a), takođe je otvorena visokoškolskim ustanovama iz bilo 
koje treće zemlje. 
3. Treće zemlje koje učestvuju u Programu za cjeloživotno učenje 
podležu svim obavezama i ispunjavaju sve zadatke utvrđene 
ovom Odlukom za države članice. 

Upis stranaca 
Član 107 

 
Stranac ima pravo upisa na studijske programe u Crnoj 
Gori pod jednakim uslovima kao i crnogorski državljani, 
u skladu sa ovim zakonom i statutom ustanove. 

Potpuno 
usklađeno 

Materija 
propisana i 
Zakonom o 

potvrđivanju 
sporazuma o 

pristupu 
visokom 

obrazovanju i 
prijemu na 
studije na 
Zapadnom 

Balkanu ("Sl. list 
CG" - 

Međunarodni 
ugovori", br. 

8/2025 

 

Član 8 
Međunarodna saradnja 

U okviru Programa za cjeloživotno učenje i u skladu sa članom 9., 
Komisija može sarađivati sa trećim zemljama i nadležnim 
međunarodnim organizacijama, posebno sa Savjetom Evrope, 

Nema odgovarajuće norme neprenosivo   
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Organizacijom za ekonomsku saradnju i razvoj (OECD) i 
Organizacijom Ujedinjenih nacija za obrazovanje, nauku i kulturu 
(UNESKO-m). 

POGLAVLJE II. 
Sprovođenje Programa za cjeloživotno učenje 

Član 9 
Sprovođene mjere 

Komisija donosi mjere potrebne za sprovođenje Programa za 
cjeloživotno učenje koje se odnose na pitanja navedena u 
nastavku, u skladu sa postupkom iz člana 10. stav 2.: 
(a) godišnji plan rada sa prioritetima; 
(b) godišnju dodjelu sredstava i raspodjelu sredstava unutar 
potprograma i između njih; 
(c) opšte smjernice za sprovođenje potprograma (uključujući 
odluke o vrsti aktivnosti, njihovom trajanju i nivou finansiranja), 
kriterijume i postupke izbora; 
(d) predloge Komisije za izbor kandidata za multilateralne 
projekte i mreže navedene u članu 33, stavu 1, tačkama (b) i (c); 
(e) predloge Komisije za izbor kandidata za aktivnosti iz člana 5, 
stava 1, tačke (e), koje nisu obuhvaćene tačkom (d) ovog stava, 
kao i iz člana 5, stava 1, tačaka (f), (g) i (h), za koje je predložena 
podrška Zajednice veća od 1 miliona eura; 
(f) definisanje uloga i odgovornosti Komisije, država članica i 
nacionalnih agencija povezanih sa postupkom nacionalne 
agencije navedenim u Prilogu; 
(g) raspodjelu sredstava među državama članicama za aktivnosti 
kojima se upravlja putem postupka nacionalne agencije iz 
Priloga; 
(h) modalitete za osiguranje unutrašnje dosljednosti u okviru 
Programa za cjeloživotno učenje; 
(i) modalitete za praćenje i ocjenjivanje Programa za cjeloživotno 
učenje i potprograma, kao i za diseminaciju i prenos rezultata. 
2. Mjere potrebne za sprovođenje svih pitanja, osim onih 
navedenih u stavu 1., donose se u skladu sa postupkom iz člana 
10, stava 3. 

Nema odgovarajuće norme neprenosivo   

Član 10 
Odbornička procedura Nema odgovarajuće norme neprenosivo   
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1. Komisiji pomaže Odbor, u daljem tekstu „Odbor“. 
2. Pri pozivanju na ovaj stav primjenjuju se članci 4. i 7. Odluke 
1999/468/EZ uzimajući u obzir odredbe njenog člana 8. 
Period utvrđen u članu 4, stavu 3. Odluke 1999/468/EZ iznosi dva 
mjeseca. 
3. Pri pozivanju na ovaj stav primjenjuju se članci 3. i 7. Odluke 
1999/468/EZ uzimajući u obzir odredbe njenog člana 8. 
4. Odbor donosi svoj poslovnik. 
5. Osobe zaposlene u nacionalnim agencijama iz člana 6, stava 2, 
tačke (b) ili one koje su operativno odgovorne za te agencije ne 
mogu zastupati države članice. 

Član 11 
Socijalni partneri 

1. U postupku konsultacija sa Odborom o bilo kojem pitanju koje 
se odnosi na primjenu ove Odluke u vezi sa stručnim 
obrazovanjem i osposobljavanjem, predstavnici socijalnih 
partnera koje je imenovala Komisija na osnovu predloga 
evropskih socijalnih partnera mogu učestvovati u radu Odbora 
kao posmatrači. Broj posmatrača jednak je broju predstavnika 
država članica. 
2. Posmatrači imaju pravo da zatraže da se njihovo mišljenje 
uključi u zapisnik sa sjednice Odbora. 

Nema odgovarajuće norme neprenosivo   

Član 12 
Horizontalne javne politike 

Pri sprovođenju Programa za cjeloživotno učenje potrebno je 
obezbijediti da Program u potpunosti doprinosi unapređenju 
horizontalnih javnih politika Zajednice, posebno: 
(a) promocijom svijesti o značaju kulturne i jezičke raznolikosti u 
Evropi, kao i potrebom za suzbijanjem rasizma, predrasuda i 
ksenofobije; 
(b) uvažavanjem učenika sa posebnim potrebama, naročito 
pružanjem podrške u podsticanju njihove integracije u redovno 
obrazovanje i osposobljavanje; 
(c) promocijom ravnopravnosti muškaraca i žena i doprinosom 
borbi protiv svih oblika diskriminacije zasnovanih na polu, rasnoj 
ili etničkoj pripadnosti, vjeri ili uvjerenju, invaliditetu, starosnoj 
dobi ili seksualnoj orijentaciji. 

Dostupnost visokog obrazovanja 
Član 11 

Visoko obrazovanje dostupno je svim licima i ne može 
biti neposredno ili posredno ograničeno po osnovu 
rasnog ili etničkog porijekla, boje kože, nacionalne ili 
društvene pripadnosti, jezika, vjere ili uvjerenja, 
političkog ili drugog mišljenja, pola ili prilagođavanja 
pola i/ili polnih karakteristika, roda ili rodnog 
identiteta, seksualne orijentacije, genetskih svojstava, 
zdravstvenog stanja, invalidnosti, starosne dobi, 
imovnog stanja, bračnog ili porodičnog stanja, životnog 
partnerstva, pripadnosti grupi, političkoj partiji ili 
drugoj organizaciji, kao i drugih ličnih svojstava, u 
skladu sa posebnim zakonom. 
 

Potpuno 
usklađeno   
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Član 13 
Dosljednost i komplementarnost sa drugim javnim politikama 

Komisija, u saradnji sa državama članicama, osigurava 
sveobuhvatnu dosljednost i komplementarnost sa radnim 
programom „Obrazovanje i osposobljavanje 2010.“ i drugim 
relevantnim javnim politikama, instrumentima i aktivnostima 
Zajednice, posebno onima u oblastima kulture, medija, mladih, 
istraživanja i razvoja, zapošljavanja, priznavanja kvalifikacija, 
preduzetništva, zaštite životne sredine, informacionih i 
komunikacionih tehnologija i statističkog programa Zajednice. 
Komisija, u saradnji sa državama članicama, osigurava efikasno 
povezivanje Programa za cjeloživotno učenje sa programima i 
aktivnostima u oblasti obrazovanja i osposobljavanja koje se 
sprovode u okviru pretpristupnih instrumenata Zajednice, kao i 
sa ostalom saradnjom sa trećim zemljama i nadležnim 
međunarodnim organizacijama. 
2. Komisija redovno izvještava Odbor o drugim relevantnim 
inicijativama Zajednice koje se preduzimaju u oblasti 
cjeloživotnog učenja, uključujući saradnju sa trećim zemljama i 
međunarodnim organizacijama. 
3. Prilikom sprovođenja aktivnosti u okviru Programa za 
cjeloživotno učenje, Komisija i države članice uzimaju u obzir 
prioritete utvrđene u integrisanim smjernicama za zapošljavanje, 
koje je Savjet usvojilo kao dio lisabonskog partnerstva za rast i 
radna mjesta. 
4. U partnerstvu sa evropskim socijalnim partnerima, Komisija 
nastoji razviti odgovarajuću koordinaciju između Programa za 
cjeloživotno učenje i socijalnog dijaloga na nivou Zajednice, 
uključujući različite sektore privrede. 
5. Prilikom sprovođenja Programa za cjeloživotno učenje, 
Komisija obezbjeđuje neophodnu pomoć Evropskog centra za 
razvoj strukovnog osposobljavanja (Cedefop) u oblastima 
njegove nadležnosti i u skladu sa aranžmanima iz Uredbe (EEZ) 
br. 337/75 Savjeta. Komisija može, po potrebi, obezbijediti i 
podršku Evropske fondacije za osposobljavanje u okviru njenog 
mandata i u skladu sa aranžmanima iz Uredbe Savjeta (EEZ) br. 
1360/90. Komisija redovno izvještava Savjetodavni odbor za 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   
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strčno osposobljavanje o relevantnom napretku u oblasti 
stručnog obrazovanja i osposobljavanja. 

POGLAVLJE III 
Finansijske odredbe — Ocjenjivanje 

Član 14 
Finansiranje 

1. Indikativna finansijska omotnica za sprovođenje ove Odluke za 
sedmogodišnji period, počevši od 1. januara 2007, iznosi 
6.970.000.000 EUR. Iznosi koji se u okviru te omotnice dodjeljuju 
programima Comenius, Erasmus, Leonardo da Vinci i Grundtvig 
ne smiju biti manji od onih utvrđenih u tački B.11 Priloga. 
Komisija može izmijeniti ove alokacije u skladu sa postupkom iz 
člana 10. stav 2. 
2. Do 1% alokacije Programa za cjeloživotno učenje može se 
iskoristiti za podršku učešću partnera iz trećih zemalja u 
aktivnostima partnerstva, projekata i umrežavanja koje se 
organizuju u okviru Programa za cjeloživotno učenje, a koji ne 
učestvuju u Programu u skladu sa odredbama člana 7. 
3. Godišnja dodijeljena sredstva odobrava budžetski organ u 
okviru finansijskog okvira. 

Nema odgovarajuće norme Neprenosivo   

Član 15 
Praćenje i ocjenjivanje 

1. Komisija u saradnji sa državama članicama redovno prati i 
ocjenjuje Program za cjeloživotno učenje u odnosu na njegove 
ciljeve. 
2. Komisija organizuje redovno nezavisno vanjsko ocjenjivanje 
Programa za cjeloživotno učenje i redovno objavljuje statističke 
podatke o praćenju napretka. 
3. Prilikom sprovođenja Programa uzimaju se u obzir nalazi 
praćenja i ocjenjivanja Programa za cjeloživotno učenje i 
prethodne generacije programa obrazovanja i osposobljavanja. 
4. Države članice dostavljaju Komisiji izvještaje o sprovođenju i 
efektima Programa za cjeloživotno učenje do 30. juna 2010. i 30. 
juna 2015. 
5. Komisija podnosi Evropskom parlamentu, Evropskom 
ekonomskom i socijalnom odboru i Odboru regija: 

Nema odgovarajuće norme Neprenosivo   
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(a) privremeni izvještaj o ocjeni kvalitativnih i kvantitativnih 
aspekata sprovođenja Programa za cjeloživotno učenje, 
uključujući analizu ostvarenih rezultata, do 31. marta 2011.; 
(b) saopštenje o nastavku Programa za cjeloživotno učenje do 31. 
decembra 2011.; 
(c) završni izvještaj o ocjeni do 31. marta 2016. 

GLAVA II. 
POTPROGRAMI 

POGLAVLJE I 
Program Comenius 

Član 16 
Član 17 

Ciljevi programa Comenius  
POGLAVLJE II 

Program Erasmus 
Član 20 

Pristup programu Erasmus 
Član 21 

Ciljevi programa Erasmus 
Član 22 

Aktivnosti programa Erasmus 
Član 23 

Iznos dodijeljen programu Erasmus 
POGLAVLJE III 

Program Leonardo da Vinči 
Član 24 
Član 25 

Ciljevi programa Leonardo da Vinči 
Član 26 

Djelovanja programa Leonardo da Vinči 
Član 27 

Iznosi dodijeljeni programu Leonardo da Vinči 
POGLAVLJE IV. 

Program Grundtvig 
Član 28 

Pristup programu Grundtvig 
Član 29 

Nacionalna agencija za programe Evropske unije 
Član 62 

Za realizaciju i promociju programa Evropske unije i 
drugih međunarodnih programa u području 
obrazovanja, nauke, osposobljavanja i mladih, Vlada 
osniva Nacionalnu agenciju za programe Evropske 
unije. 
Organizacija i način rada agencije iz stava 1 ovog člana, 
uređuju se aktom o osnivanju. 
 

Odložena primjena 
Član 178 

 
Odredbe člana 62 ovog zakona primjenjivaće se od 
dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. 

Potpuno 
usklađeno   



 24 

Ciljevi programa Grundtvig 
Član 30 

Djelovanja programa Grundtvig 
Član 31 

Iznosi dodijeljeni programu Grundtvig 
POGLAVLJE V 

Transverzalni program 
Član 32 

Ciljevi transverzalnog programa 
Član 33 

Aktivnosti transverzalnog programa 
POGLAVLJE VI 

Program Žan Mone (Žan Mone) 
Član 34 

Pristup programu Žan Mone 
Član 35 

Ciljevi programa Žan Mone 
Član 36 

Djelovanja programa Žan Mone 
Član 37 

Iznosi dodijeljeni programu Zan Mone 
Prilog 

ADMINISTRATIVNE I FINANSIJSKE ODREDBE Nema odgovarajuće norme Neprenosivo   

                         Preporuka 32006H0962 
PREPORUČUJU: 
da države članice razvijaju ponudu ključnih kompetencija za sve 
kao dio svojih strategija cjeloživotnog učenja, uključujući 
strategije za postizanje opšte pismenosti i koriste „Ključne 
kompetencije za cjeloživotno učenje - evropski referentni okvir” 
(u daljem tekstu: Referentni okvir) iz Priloga ove preporuke, kao 
referentni alat, kako bi se osiguralo: 
1. da inicijalno obrazovanje i osposobljavanje nudi svim mladim 
ljudima sredstva za razvoj ključnih kompetencija do nivoa koji ih 
osposobljava za život odraslih i koji stvara osnovu za dalje učenje 
i radni život; 
2. da postoji odgovarajuća ponuda za one mlade ljude kojima je 
zbog zaostajanja u obrazovanju uzrokovanog ličnim, društvenim, 

Posebni programi u visokom obrazovanju 
Član 102  

Ustanove mogu realizovati posebne programe u 
visokom obrazovanju radi sticanja mikrokvalifikacije u 
skladu sa zakonom i aktima ustanove. 
Posebni program u visokom obrazovanju može biti i 
modul studijskog programa, ali se ne smatra studijskim 
programom. 
Posebne programe u visokom obrazovanju na osnovu 
kojih se stiče mikrokvalifikacija akredituje Agencija, 
osim modula koji su akreditovani u okviru akreditacije 
studijskog programa. 

Potpuno 
usklađeno 

Materija je 
dodatno 

propisana i  
Zakonom o 
nacionalnim 

stručnim 
kvalifikacijama 

("Sl. list CG", br. 
51/25) i 

Zakonom o 
obrazovanju 

odraslih ("Sl. list 
CG", br. 51/25) 
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kulturnim ili ekonomskim okolnostima potrebna posebna 
podrška kako bi ostvarili svoj obrazovni potencijal; 
3. da odrasli mogu da razvijaju i unapređuju svoje ključne 
kompetencije tokom cijelog života i da je posebna pažnja 
usmjerena na ciljne grupe koje su identifikovane kao prioritetne 
u nacionalnom, regionalnom i/ili lokalnom kontekstu, kao što su 
pojedinci koji treba da osavremene svoje vještine; 
4. da postoji odgovarajuća infrastruktura za kontinuirano 
obrazovanje i osposobljavanje odraslih, uključujući nastavnike i 
trenere, postupci validacije i evaluacije, mjere usmjerene na 
obezbjeđivanje jednakog pristupa cjeloživotnom učenju i tržištu 
rada, kao i podrška za one koji uče, na način da se prepoznaju 
različite potrebe i kompetencije odraslih; 
5. da se postigne koherentnost ponude za obrazovanje i 
osposobljavanje odraslih namijenjene pojedinim građanima kroz 
tijesne veze s politikom zapošljavanja i socijalnom politikom, 
kulturnom politikom, politikom inovacija i drugim politikama 
koje utiču na mlade, kao i kroz saradnju sa socijalnim partnerima 
i drugim zainteresovanim stranama; 
 
UPOZNATI SU S NAMJEROM KOMISIJE: 
1. da doprinese državama članicama u naporima da razviju svoje 
sisteme obrazovanja i osposobljavanja i primijene i prenose ovu 
preporuku, uključujući upotrebom referentnog okvira kao 
referentne tačke za olakšavanje učenja od kolega i razmjenu 
dobre prakse, kao i za praćenje dešavanja i izvještavanje o 
napretku kroz dvogodišnje izvještaje o napretku radnog 
programa „Obrazovanje i obuka do 2010. godine”; 
2. da koristi referentni okvir kao referentnu tačku za sprovođenje 
programa obrazovanja i osposobljavanja Zajednice i obezbijedi 
da se tim programima promoviše sticanje ključnih kompetencija; 
3. da promoviše širu upotrebu referentnog okvira u srodnim 
politikama Zajednice, posebno u sprovođenju politike 
zapošljavanja, politike za mlade, kulturne i socijalne politike i da 
razvija dalje veze sa socijalnim partnerima i drugim 
organizacijama koje djeluju u ovim oblastima; 

Licu koje završi posebni program u visokom 
obrazovanju izdaje se potvrda u skladu sa zakonom. 
Provjera znanja, vještina i kompetencija lica koja završe 
posebne programe u visokom obrazovanju vrši se u 
skladu sa posebnim aktom ustanove. 
 

Akreditacija posebnog programa u visokom 
obrazovanju 

Član 65 
Ustanova je dužna da Agenciji, najkasnije tri mjeseca 
prije realizacije posebnog programa u visokom 
obrazovanju radi sticanja stručne ili dijela stručne 
kvalifikacije, podnese zahtjev za akreditaciju. 
Na akreditaciju programa iz stava 1 ovog člana, shodno 
se primjenjuju odredbe člana 64 ovog zakona. 

 
Upis na osnovne studije 

Član 99 
Pravo upisa na osnovne akademske i primijenjene 
studije ima lice koje je steklo odgovarajući nivo 
obrazovanja IV1 podnivo nacionalnog okvira 
kvalifikacija. 
Za lica sa invaliditetom i pripadnike RE populacije 
sprovodi se princip afirmativne akcije prilikom upisa na 
studijski program. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, na stručno-umjetničkim 
studijskim programima osnovnih studija fakulteta i 
akademija umjetnosti može se upisati kandidat bez 
završene srednje škole ako položi prijemni ispit u skladu 
sa ovim zakonom. 
Izuzetno od stava 2 ovog člana, uslove, kriterijume, 
način i postupak upisa stranaca na studijske programe 
koji su akreditovani i realizuju se na stranom jeziku 
uređuje ustanova. 
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4.da preispita uticaj referentnog okvira u kontekstu radnog 
programa „Obrazovanje i osposobljavanje do 2010. godine” i 
podnese izvještaj Evropskom parlamentu i Savjetu do 18. 
decembra 2010. godine o stečenim iskustvima i implikacijama za 
budućnost. 

Bliže uslove i kriterijume, način i postupak upisa u prvu 
godinu osnovnih akademskih i primijenjenih studija 
propisuje Ministarstvo. 
 

Utvrđivanje naknade za studiranje  
Član 61 

Visinu naknade koju plaćaju studenti na ustanovama 
utvrđuje organ upravljanja ustanove. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, visinu naknade koju 
plaćaju studenti osnovnih i postdiplomskih studija koji 
ne ostvare 45 ECTS, na javnim ustanovama utvrđuje 
organ upravljanja, uz saglasnost Ministarstva. 
Visina naknade iz stava 2 ovog člana može se odrediti u 
različitom iznosu zavisno od troškova realizacije 
studijskog programa. 
Studenti sa invaliditetom i studenti RE populacije 
osnovnih i postdiplomskih studija koji su upisani po 
principu afirmativne akcije na javnim ustanovama u 
broju većem od broja studenata koji su utvrđeni 
odlukom iz člana 57 ovog zakona oslobađaju se 
plaćanja naknade i na privatnim ustanovama. 

Preporuka 32008H0506(01) 
 
Zemljama članicama preporučuje se da: 
 
1. koriste Evropski okvir kvalifikacija kao referentni alat za 
upoređivanje nivoa kvalifikacija različitih sistema kvalifikacija i za 
promociju cjeloživotnog učenja i jednakih mogućnosti u društvu 
zasnovanom na znanju, kao i za dalje povezivanje evropskog 
tržišta rada, uz poštovanje bogate raznolikosti nacionalnih 
obrazovnih sistema. 
2. usklade svoje nacionalne sisteme kvalifikacija sa Evropskim 
okvirom kvalifikacija do 2010. godine, posebno tako što će na 
transparentan način povezati nivoe svojih kvalifikacija sa nivoima 
utvrđenim u Aneksu II, i, gdje je to primjereno, razviti nacionalne 
okvire kvalifikacija u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom i 
praksom; 

Značenje izraza 
Član 15 

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća 
značenja: 
1) Evropski prostor visokog obrazovanja (EHEA) 
obuhvata saradnju zemalja potpisnica Zajedničke 
deklaracije evropskih ministara visokog obrazovanja u 
Bolonji (1999) u cilju postizanja komparabilnih i 
kompatibilnih sistema visokog obrazovanja u Evropi; 
2) Evropski standardi i smjernice za obezbjeđivanje 
kvaliteta u visokom obrazovanju (u daljem tekstu: ESG 
standardi)  predstavljaju skup standarda i smjernica za 
interno i eksterno obezbjeđivanje kvaliteta u visokom 
obrazovanju u cilju uspostavljanja sličnih procedura za 

Potpuno 
usklađeno 

Materija je 
dodatna 

propisana 
Zakonom o 

nacionalnom 
okviru 

kvalifikacija 
(„Službeni list 

CG", br. 80/10 i 
53/25) 
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3. preduzmu odgovarajuće mjere kako bi, do 2012. godine, sve 
nove isprave o kvalifikacijama, diplome i „Europass” dokumenti 
koje izdaju nadležni organi sadržavali jasnu referencu, putem 
nacionalnih sistema kvalifikacija, na odgovarajući nivo Evropskog 
okvira kvalifikacija; 
 
4. koriste pristup zasnovan na ishodima učenja prilikom 
definisanja i opisivanja kvalifikacija, i da promovišu validaciju 
neformalnog i informalnog učenja u skladu sa zajedničkim 
evropskim principima dogovorenim u Zaključcima Savjeta od 28. 
maja 2004. godine, uz posebnu pažnju prema građanima koji su 
najizloženiji riziku od nezaposlenosti ili nesigurnih oblika 
zaposlenja, za koje bi ovakav pristup mogao pomoći u povećanju 
učešća u cjeloživotnom učenju i pristupu tržištu rada. 
 
5. promovišu i primjenjuju principe obezbjeđenja kvaliteta u 
obrazovanju i obuci, utvrđene u Aneksu III, prilikom povezivanja 
kvalifikacija iz visokog obrazovanja i stručnog obrazovanja i 
obuke unutar nacionalnih sistema kvalifikacija sa Evropskim 
okvirom kvalifikacija; 
imenuju nacionalne koordinacione tačke, u skladu sa strukturom 
i potrebama svake države članice, kako bi pružale podršku i, u 
saradnji sa drugim relevantnim nacionalnim organima, 
usmjeravale povezivanje nacionalnih sistema kvalifikacija sa 
Evropskim okvirom kvalifikacija, sa ciljem unapređenja kvaliteta 
i transparentnosti tog odnosa. 
Zadaci tih nacionalnih koordinacionih tačaka treba da obuhvate: 
(a) povezivanje nivoa kvalifikacija unutar nacionalnih sistema 
kvalifikacija sa nivoima Evropskog okvira kvalifikacija opisanim u 
Aneksu II; 
(b) obezbjeđivanje da se koristi transparentna metodologija za 
povezivanje nacionalnih nivoa kvalifikacija sa nivoima Evropskog 
okvira kvalifikacija, kako bi se olakšala njihova uporedivost, s 
jedne strane, i obezbjeđivanje da se donesene odluke javno 
objave, s druge strane. 

sprovođenje postupaka evaluacije u Evropskom 
prostoru visokog obrazovanja (EHEA); 
3) Evropski sistem prenosa kredita (u daljem tekstu: 
ECTS) je evropski sistem za sticanje i prenošenje kredita 
i ekvivalentan je Crnogorskom sistemu prenosa kredita 
(CSPK); 

ECTS 
Član 86 

Studijski programi za sticanje nivoa obrazovanja i 
diploma visokog obrazovanja moraju biti usklađeni sa 
ECTS. 
Obim studijskog programa koji se izvodi u jednoj 
studijskoj godini je 60 ECTS. 
Prenos ECTS može se realizovati između različitih 
studijskih programa, odnosno ustanova. 
Kriterijumi i uslovi prenosa ECTS utvrđuju se opštim 
aktom ustanove, odnosno ugovorom između 
ustanova. 

 
Upis na osnovne studije 

Član 99 
Pravo upisa na osnovne akademske i primijenjene 
studije ima lice koje je steklo odgovarajući nivo 
obrazovanja IV1 podnivo nacionalnog okvira 
kvalifikacija. 
Upis na studije iz stava 1 ovog člana vrši se na osnovu: 
1) opšteg uspjeha na završetku pojedinačnih razreda 

za sticanje IV1 podnivoa nacionalnog okvira 
kvalifikacija; 

2) rezultata postignutih na eksternom maturskom, 
odnosno stručnom ispitu; 

3) postignutog uspjeha iz dva predmeta trećeg i 
četvrtog razreda koji su od značaja za nastavak 
obrazovanja;  

4) uspjeha na državnom ili međunarodnom 
takmičenju iz predmeta koji su od značaja za 
nastavak obrazovanja; i 
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(c) obezbjeđivanje pristupa informacijama i smjernicama za 
zainteresovane strane o tome kako se nacionalne kvalifikacije 
povezuju sa Evropskim okvirom kvalifikacija putem nacionalnih 
sistema kvalifikacija; 
(d) promovisanje učešća svih relevantnih aktera, uključujući, u 
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom i praksom, institucije 
visokog obrazovanja i stručnog obrazovanja i obuke, socijalne 
partnere, sektore i stručnjake u oblasti upoređivanja i korišćenja 
kvalifikacija na evropskom nivou. 

5) diplome „Luča“. 
Za upis na određene studijske programe može se uvesti 
prijemni ispit. 
Maturski, odnosno stručni ispit iz stava 2 tačka 2 ovog 
člana vrednuje se sa najmanje 15% od ukupnog broja 
bodova koji se stiče prilikom upisa vrednovanjem svih 
kriterijuma iz st. 2 i 3 ovog člana. 
Za lica sa invaliditetom i pripadnike RE populacije 
sprovodi se princip afirmativne akcije prilikom upisa na 
studijski program. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, na stručno-umjetničkim 
studijskim programima osnovnih studija fakulteta i 
akademija umjetnosti može se upisati kandidat bez 
završene srednje škole ako položi prijemni ispit u skladu 
sa ovim zakonom. 
Izuzetno od stava 2 ovog člana, uslove, kriterijume, 
način i postupak upisa stranaca na studijske programe 
koji su akreditovani i realizuju se na stranom jeziku 
uređuje ustanova. 
Bliže uslove i kriterijume, način i postupak upisa u prvu 
godinu osnovnih akademskih i primijenjenih studija 
propisuje Ministarstvo. 

 
Upis na postdiplomske studije  

Član 100 
Upis na postdiplomske specijalističke akademske 

studije vrši se na konkurentskoj osnovi u skladu sa 
rezultatima postignutim na osnovnim akademskim 
studijama obima najmanje 180 ECTS u skladu sa 
ovim zakonom i statutom ustanove. 

Upis na postdiplomske specijalističke 
primijenjene studije vrši se na konkurentskoj osnovi 
u skladu sa rezultatima postignutim na osnovnim 
primijenjenim studijama obima najmanje 180 ECTS 
u skladu sa ovim zakonom i statutom ustanove. 

Upis na postdiplomske akademske master 
studije vrši se na konkurentskoj osnovi u skladu sa 
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rezultatima postignutim na osnovnim akademskim 
studijama obima najmanje 180 ECTS, odnosno 240 
ECTS i prijemnom ispitu u skladu sa ovim zakonom i 
statutom ustanove. 

Izuzetno od stava 3 ovog člana, upis na 
postdiplomske akademske master studije nakon 
završenih postdiplomskih specijalističkih 
akademskih studija  obima 60 ECTS, vrši se na 
konkurentskoj osnovi u skladu sa rezultatima 
postignutim na osnovnim akademskim i 
postdiplomskim akademskim specijalističkim 
studijama u skladu sa ovim zakonom i statutom 
ustanove. 

Bliže uslove i kriterijume za upis na studije iz st. 1, 2 i 
3 ovog člana i način njihovog vrednovanja, sadržaj i 
način polaganja prijemnog ispita iz stava 3 ovog člana, 
kao i način utvrđivanja nivoa usaglašenosti studijskih 
programa osnovnih studija za upis u prvu godinu 
postdiplomskih studija, uređuju se aktom ustanove. 

 
Upis na doktorske studije 

Član 101  
Upis na doktorske studije vrši se na konkurentskoj 
osnovi, u skladu sa rezultatima postignutim na 
postdiplomskim master akademskim studijama, 
odnosno integrisanim akademskim studijama i 
drugim kriterijumima u skladu sa ovim zakonom i 
statutom ustanove. 
Bliže uslove, kriterijume i način utvrđivanja nivoa 
usaglašenosti akademskih studijskih programa 
postdiplomskih master studija, odnosno integrisanih 
akademskih studija, za upis u prvu godinu doktorskih 
studija, uređuje stručni organ ustanove.. 
 

Posebni programi u visokom obrazovanju 
Član 102 
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Ustanove mogu realizovati posebne programe u 
visokom obrazovanju radi sticanja mikrokvalifikacije u 
skladu sa zakonom i aktima ustanove. 
Posebni program u visokom obrazovanju može biti i 
modul studijskog programa, ali se ne smatra 
studijskim programom. 
Posebne programe u visokom obrazovanju na osnovu 
kojih se stiče mikrokvalifikacija akredituje Agencija, 
osim modula koji su akreditovani u okviru akreditacije 
studijskog programa. 
Licu koje završi posebni program u visokom 
obrazovanju izdaje se potvrda u skladu sa zakonom. 
Provjera znanja, vještina i kompetencija lica koja 
završe posebne programe u visokom obrazovanju vrši 
se u skladu sa posebnim aktom ustanove. 

                               Preporuka 31998H0561 
Preporučuje se državama članicama: 
A. da pružaju podršku i, gdje je potrebno, uspostave 
transparentne sisteme sa sljedećim ciljevima: 

- očuvanje kvaliteta visokog obrazovanja u okviru konkretnog 
ekonomskog, društvenog i kulturnog konteksta njihovih 
zemalja naročito vodeći računa o evropskoj dimenziji i 
svijetu koji se ubrzano mijenja, 

- pružanje pomoći i podsticanje ustanova visokog 
obrazovanja na korišćenje odgovarajućih mjera, naročito 
obezbjeđenja kvaliteta, kao sredstva za poboljšanje kvaliteta 
nastave i učenja, kao i obuke za istraživanje, što zapravo 
predstavlja još jedan važan dio njihovog zadatka, 

- stimulisanje razmjene informacija o kvalitetu i obezbjeđenju 
kvaliteta na nivou Zajednice i na svjetskom nivou, i 
podsticanje saradnje između ustanova visokog obrazovanja 
u ovoj oblasti; 

B. da sisteme obezbjeđenja kvaliteta baziraju na sljedećim 
karakteristikama, kao što je  objašnjeno u Aneksu: 

- autonomiji i/ili nezavisnosti organa odgovornih za 
obezbjeđenje kvaliteta prilikom izbora procedura i metoda, 
u smislu relevantnih struktura svake od država članica, 

Ciljevi visokog obrazovanja 
Član 2 

Ciljevi visokog obrazovanja su: 
1) sticanje i unapređivanje znanja, vještina i 

kompetencija i razvijanje naučnoistraživačke 
djelatnosti, umjetnosti i kulture; 

2) usvajanje opštih, naučnih i profesionalnih znanja, 
vještina i kompetencija putem nastave, učenja i 
istraživanja; 

3) unapređivanje kvaliteta visokog obrazovanja u 
skladu sa Evropskim standardima i smjernicama 
za obezbjeđivanje kvaliteta u Evropskom 
prostoru visokog obrazovanja (EHEA); 

4) razvoj istraživački orijentisanog visokog 
obrazovanja; 

5) obezbjeđivanje mogućnosti za sticanje visokog 
obrazovanja tokom cijelog života; 

6) uspostavljanje i razvijanje saradnje u oblasti 
nastave, učenja, istraživanja, umjetnosti i kulture; 

7) obezbjeđivanje uslova za nesmetan pristup 
visokom obrazovanju. 

Potpuno 
usklađeno   
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- prilagođavanju procedura i metoda Preporučuje državama 
članicama: 

- ciljano korišćenje unutrašnjih i/ili spoljašnjih aspekata 
osiguranja kvaliteta prilagođenih procedurama i metodama 
koje se koriste, 

- uključivanje različitih zainteresovanih strana u skladu sa 
svrhom osiguranja kvaliteta, 

- objavljivanje rezultata osiguranja kvaliteta u formi koja je 
prikladna za svaku državu članicu; 

C. gdje je potrebno, da podstiču ustanove visokog obrazovanja 
na preduzmanje odgovarajućih naknadnih mjera, u saradnji sa 
nadležnim strukturama država članica; 
D. da zahtijevaju da nadležni organi i ustanove visokog 
obrazovanja posebnu važnost pridaju razmjeni iskustava i 
saradnji u pogledu obezbjeđenja kvaliteta sa ostalim državama, 
kao i međunarodnim organizacijama i udruženjima aktivnim u 
oblasti visokog obrazovanja; 
E. da unapređuju saradnju između organa odgovornih za ocjenu 
kvaliteta ili obezbjeđenje kvaliteta u visokom obrazovanju i 
promovišu umrežavanje. 
 
Ova saradnja bi mogla obuhvatiti neke od sljedećih oblasti: 
a) podsticanje i razvoj razmjene informacija i iskustava, 
naročito u pogledu metodološkog razvoja i primjera dobre 
prakse; 
b) ispunjavanje zahtjeva za korišćenje ekspertize i savjeta 
relevantnih organa iz država članica; 
c) pružanje podrške ustanovama visokog obrazovanja koje 
žele da sarađuju u oblasti obezbjeđenja kvaliteta na 
transnacionalnom nivou; 
d) jačanje kontakata sa međunarodnim ekspertima. 
Prilikom realizacije ovih ciljeva potrebno je imati u vidu razvojne 
veze između obezbjeđenja kvaliteta i ostalih postojećih 
aktivnosti Zajednice, naročito u okviru programa „Sokrat“ i 
„Leonardo da Vinči“, kao i pravne tekovine u oblasti priznavanja 
kvalifikacija u svrhu obavljanja profesija. 
 

 
Obezbjeđivanje i unapređivanje kvaliteta 

Član 12 
Obezbjeđivanje i unapređivanje kvaliteta visokog 
obrazovanja ostvaruje se kroz internu i eksternu 
evaluaciju u skladu sa Evropskim standardima i 
smjernicama za obezbjeđivanje kvaliteta u visokom 
obrazovanju. 
Interna evaluacija sprovodi se kroz samoevaluaciju. 
Eksterna evaluacija sprovodi se kroz postupak 
akreditacije studijskog programa (u daljem tekstu: 
akreditacija) i postupak reakreditacije ustanove (u 
daljem tekstu: reakreditacija). 
 

Agencija za obezbjeđivanje kvaliteta visokog 
obrazovanja 

Član 13 
Poslove obezbjeđivanja i unapređivanja kvaliteta 
visokog obrazovanja obavlja Agencija za 
obezbjeđivanje kvaliteta visokog obrazovanja (u daljem 
tekstu: Agencija) u skladu sa Evropskim standardima i 
smjernicama za obezbjeđivanje kvaliteta u visokom 
obrazovanju. 

Interna evaluacija 
Član 63 

Ustanova sprovodi postupak interne evaluacije kroz 
samoevaluaciju kvaliteta studijskih programa, nastave i 
uslova rada na kraju svake studijske godine, u skladu sa 
statutom ustanove i ESG standardima. 
U postupku samoevaluacije vrši se anketiranje 
studenata na svim nivoima, najmanje jednom godišnje 
o studijskim programima, nastavi, učenju, uslovima i 
radu akademskog osoblja.  
Anketa mora da sadrži i pitanja o uslovima obrazovanja 
studenata sa invaliditetom koja se odnose na 
organizaciju izvođenja nastave, načinu i metodama 
provjere znanja studenata sa invaliditetom. 
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 Sadržaj ankete utvrđuje ustanova, uz mišljenje 
Agencije. 
Učešće studenata u anketi je obavezno. 
Anketa je anonimna. 
Rezultati anketiranja studenata po studijskim 
programima, odnosno godinama studija, objavljuju se 
na internet stranici ustanove. 
Godišnji izvještaj o samoevaluaciji ustanove sa 
akcionim planom usvaja stručni organ ustanove i 
dostavlja se Ministarstvu i Agenciji. 

II. PREPORUČUJE: 
da Komisija, u tijesnoj saradnji sa državama članicama, na osnovu 
postojećih programa, i u zavisnosti od njihovih ciljeva i 
uobičajenih otvorenih i transparentnih procedura, podstiču 
saradnju iz tačke I.E između organa odgovornih za ocjenu 
kvaliteta i obezbjeđenje kvaliteta u visokom obrazovanju, 
uključujući takođe organizacije i udruženja ustanova visokog 
obrazovanja iz evropskog djelokruga sa neophodnim iskustvom 
u oblasti ocjene i obezbjeđenja kvaliteta. 
III. ZAHTIJEVA: 
da Komisija prezentuje Evropskom parlamentu, Savjetu, 
Ekonomsko-socijalnom odboru i Odboru regija trogodišnje 
izvještaje o napretku u pogledu razvoja sistema obezbjeđenja 
kvaliteta u različitim državama članicama i o aktivnostima u 
oblasti saradnje na evropskom nivou, uključujući napredak 
ostvaren u pogledu gore navedenih ciljeva. 

Nema odgovarajuće odredbe neprenosivo   

Preporuka 32020H1202(01)     

OVIM SE PREPORUČUJE DRŽAVAMA ČLANICAMA: 
u skladu sa nacionalnim i zakonodavstvom Unije, dostupnim 
resursima, nacionalnim prioritetima i okolnostima, uključujući 
socio-ekonomske uslove i karakteristike nacionalnih sistema 
obrazovanja i obuke, kao i u bliskoj saradnji sa svim relevantnim 
akterima: 
a) raditi na implementaciji politike obrazovanja i obuke koja: 
— oprema mlade ljude i odrasle znanjem, vještinama i 
kompetencijama za uspjeh na razvijajućem tržištu rada i u 

Vrste studijskih programa 
Član 84 

Studijski programi koji se mogu realizovati na 
ustanovama su: osnovni, postdiplomski i doktorski. 
Osnovni studijski program je obima 180 ECTS ili 240 
ECTS. 
Postdiplomski studijski programi su: specijalistički, 
obima 60 ECTS i master, obima 60 ECTS ili 120 ECTS. 

Potpuno 
usklađeno   
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društvu, za upravljanje oporavkom i pravednim prelazima ka 
zelenoj i digitalnoj ekonomiji, u vremenima demografskih 
promjena i tokom svih ekonomskih ciklusa, 
— podstiče inkluzivnost i jednake šanse i doprinosi postizanju 
otpornosti, socijalne pravičnosti i prosperiteta za sve, 
— promoviše evropske sisteme obrazovanja i obuke na 
međunarodnom nivou kako bi bili prepoznati kao svjetski 
referentni okvir za obrazovane radnike; 
b) sprovode akcije i investicije za implementaciju ove politike, u 
skladu sa principima definisanim u tačkama 1-21 i 
c) rade na postizanju sljedećih ciljeva na nivou EU do 2025. 
godine, koji su dio relevantnih evropskih okvira za praćenje, 
uključujući u oblasti obrazovanja i obuke, kao i socijalnih i 
zapošljavanja politika: 
— udio zaposlenih diplomaca iz VET-a treba da bude najmanje 
82 % (23); 
— 60 % nedavnih diplomaca iz VET-a treba da bude izloženo 
učenju na radnom mjestu tokom svoje obrazovne obuke. Ovaj cilj 
odnosi se na sve oblike učenja na radnom mjestu, a takođe će 
doprinijeti povećanju mogućnosti za stručnu praksu, koje se 
mogu podržati Garantijom za mlade; 
— 8 % učenika u VET-u koristi mogućnosti mobilnosti u 
inostranstvu. 

Osnovni i postdiplomski studijski programi mogu se 
akreditovati kao akademski i primijenjeni.  
Doktorski studijski programi mogu se akreditovati kao 
akademski, obima 180 ECTS. 
Integrisani studijski program je obima 300 ECTS ili 360 
ECTS. 
Studijski programi iz stava 1 ovog člana mogu biti 
interdisciplinarni i organizuju se iz najmanje dvije 
naučne oblasti. 
Studijski program mora da sadrži praktičnu nastavu, 
kao i ishode učenja za naučnu oblast kojoj pripada 
studijski program, odnosno kompetencije za obavljanje 
djelatnosti. 
Praktična nastava iz stava 8 ovog člana organizuje se u 
obimu od najmanje 30 ECTS po studijskom programu 
osnovnih studija, a realizuje se u realnom radnom 
okruženju ili u prostorijama ustanove, u skladu sa 
studijskim programom. 
Praktična nastava iz stava 8 ovog člana mora biti 
organizovana na način koji je pristupačan licima sa 
invaliditetom i u skladu sa njihovim individualnim 
potrebama. 
Studijski programi osnovnih i postdiplomskih  studija 
sadrže najmanje po dva izborna modula. 

Obrazovanje i obuka za zanimanja su fleksibilni u prilagođavanju 
tržištu rada 
1. Izbalansirana ponuda vještina: Programi obrazovanja i obuke 
za zanimanja pružaju uravnotežen miks stručnih, uključujući 
tehničke vještine, koje su dobro usklađene sa svim ekonomskim 
ciklusima, evoluirajućim poslovima, radnim metodama i ključnim 
kompetencijama. To uključuje čvrste osnovne vještine, digitalne, 
transversalne, zelene i druge životne vještine, koje pružaju jake 
temelje za otpornost, cjeloživotno učenje, cjeloživotnu 
zapošljivost, socijalnu inkluziju, aktivno građanstvo i lični razvoj. 
2. Redovno ažuriranje kurikuluma i programa: Kurikulumi, 
ponuda programa i kvalifikacije u obrazovanju i obuci za 
zanimanja redovno se ažuriraju, prema potrebi, temeljeći se na 

Autonomija ustanove 
Član 4 

Ustanova visokog obrazovanja (u daljem tekstu: 
ustanova) je autonomna u obavljanju svoje djelatnosti, 
u skladu sa ovim zakonom. 

 
Sloboda ustanove 

Član 5 
Ustanova je autonomna u oblasti nastave, istraživanja i 
umjetničkog rada, u okviru svoje licence, u skladu sa 
ovim zakonom. 
Naučnoistraživački rad ustanove uređuje se posebnim 
zakonom. 

Potpuno 
usklađeno   
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informacijama o vještinama (npr. sistemima praćenja 
diplomiranih studenata, mehanizmima anticipacije vještina, 
uključujući sektorske i regionalne nivoe). 
3. Fleksibilnost i podrška za pružaoce obuka: Pružaoci 
obrazovanja i obuke za zanimanja, u skladu sa nacionalnim 
kontekstom, imaju odgovarajući stepen autonomije, 
fleksibilnosti, podrške i finansiranja kako bi prilagodili svoju 
ponudu obuka promjenama potreba za vještinama, zelenim i 
digitalnim tranzicijama i ekonomskim ciklusima, uz osiguranje 
kvaliteta. 
4. Radno zasnovano učenje i obuka: Programi obrazovanja i 
obuke za zanimanja na svim nivoima uključuju komponente 
zasnovane na učenju na radnom mjestu, koje se dalje proširuju i 
u okviru kontinuiranog obrazovanja i obuke za zanimanja. 
Programi pripravničkog staža se dodatno razvijaju kako bi se 
poboljšale ponude u okviru Garancije za mlade, te se 
nadopunjuju odgovarajućom podrškom i mjerama za stabilizaciju 
ponude pripravničkih stažova i rješavanje specifičnih izazova 
malih preduzeća. Da bi se stvorile prilike za radno zasnovano 
učenje u različitim sektorima ekonomije, mogu se pružiti 
podsticajne mjere za poslodavce u skladu sa nacionalnim 
kontekstom. 

Univerzitet 
Član 18 

Univerzitet je autonomna ustanova koja u 
obavljanju djelatnosti objedinjuje obrazovni, 
naučnoistraživački, odnosno umjetnički rad, kao 
djelove jedinstvenog procesa visokog obrazovanja. 

Univerzitet obezbjeđuje razvoj visokog obrazovanja, 
nauke, struke i umjetnosti, kreativnih sposobnosti i 
pripremu studenata za obavljanje profesionalne 
djelatnosti, kao i promociju ljudskih prava i sloboda i 
dostignuća najvećih standarda nastave i učenja. 
Naučnoistraživački, odnosno umjetnički rad obavlja se 
i organizuje u skladu sa posebnim zakonom i opštim 
aktom univerziteta. 

Organizacija studija 
Član 92  

Ustanova je dužna da za sve studente, osim za 
učenje na daljinu, organizuje predavanja, vježbe, 
praktičnu nastavu i druge oblike nastave, u skladu sa 
studijskim programom za postizanje ishoda učenja. 

Praktična znanja, vještine i kompetencije, 
odnosno praktična nastava stiče se u realnom radnom 
okruženju ili u prostorijama ustanove, u skladu sa 
studijskim programom. 

Praktična nastava van ustanove ostvaruje se 
kod poslodavaca na osnovu ugovora o praktičnoj 
nastavi.  

Fleksibilnost i mogućnosti napredovanja su u osnovi obrazovanja 
i obuke za zanimanja. 
5. Centar za učenike i fleksibilne opcije: Programi obrazovanja i 
obuke za zanimanja su orijentisani na učenike, nude pristup 
nastavi uživo, digitalnom ili kombinovanom učenju, fleksibilnim i 
modularnim putevima zasnovanim na priznavanju rezultata 
neformalnog i informalnog učenja, te omogućavaju 
napredovanje u karijeri i učenju. Programi kontinuirane obuke za 
zanimanja dizajnirani su tako da budu prilagodljivi potrebama 

Nema odgovarajuće norme  

Materija je 
propisana 

Zakonom o 
nacionalnim 

stručnim 
kvalifikacijama 
("Službeni list 

CG", br. 51/25); 
Zakon o 

obrazovanju 
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tržišta rada, sektora ili pojedinca za usavršavanjem ili 
prekvalifikacijom. 
6. Modularnost i mehanizmi validacije: Programi obrazovanja i 
obuke za zanimanja zasnovani su na modulima ili jedinicama 
rezultata učenja, a uspostavljeni su mehanizmi validacije koji 
omogućavaju prenos, priznanje i akumulaciju rezultata učenja 
pojedinaca s ciljem sticanja kvalifikacije, djelimične kvalifikacije, 
prema relevantnom nacionalnom kontekstu. U inicijalnom 
obrazovanju i obuci za zanimanja primarni cilj je napredovanje 
do pune kvalifikacije. 

odraslih 
("Službeni list 

CG", br. 51/25); 
Zakon o 

nacionalnom 
okviru 

kvalifikacija 
(„Službeni list 

Crne Gore“, broj 
80/10 i 53/25) 

Obrazovanje i obuka za zanimanja je pokretač inovacija i rasta te 
priprema za digitalne i zelene tranzicije i zanimanja u velikoj 
potražnji 
7. Otpornost obrazovanja i obuke za zanimanja: Obrazovanje i 
obuka za zanimanja postaje otporno integracijom u ekonomske, 
industrijske i inovacijske strategije, uključujući one povezane s 
oporavkom, zelenim i digitalnim tranzicijama. Kao rezultat toga, 
ponuda obrazovanja i obuke za zanimanja mora biti značajno 
prilagođena i/ili proširena, posebno za odrasle, kroz podsticanje 
sticanja preduzetničkih, digitalnih i zelenih veština. 
8. Centri za obrazovanje i obuku za zanimanja kao katalizatori: 
Centri za obrazovanje i obuku za zanimanja djeluju kao 
katalizatori za lokalne investicije u biznis, podržavajući oporavak, 
zelene i digitalne tranzicije, evropske i regionalne inovacije i 
strategije pametne specijalizacije, kao i razvoj obrazovanja i 
obuke za zanimanja, uključujući i više nivoe kvalifikacija (EQF 
nivoi 5-8), u skladu s nacionalnim kontekstom. Oni pružaju 
inovativne usluge kao što su klasteri i inkubatori za start-up 
preduzeća i tehnološke inovacije za mala i srednja preduzeća 
(SMEs), kao i inovativna rješenja za prekvalifikaciju radnika koji 
su u riziku od otkaza. 
9. Pristup savremenoj infrastrukturi: Institucije obrazovanja i 
obuke za zanimanja imaju pristup savremenoj infrastrukturi, 
imaju strategije digitalizacije (u skladu sa nacionalnim 
kontekstom) i integrišu ekološku i socijalnu održivost u svoje 
programe i organizaciono upravljanje, čime doprinose 
implementaciji ciljeva održivog razvoja UN-a. 
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Obrazovanje i obuka za struke predstavlja atraktivan izbor 
zasnovan na modernom i digitalizovanom pružanju 
obuke/vještina: 

10. Početno i kontinuirano obrazovanje i obuka za struke dio su 
cjeloživotnog učenja. Postoje fleksibilni i prohodni putevi 
između početnog i kontinuiranog obrazovanja i obuke za 
struke, opšteg obrazovanja i visokog obrazovanja. 

11. Programi obrazovanja i obuke za struke na EQF nivoima 5 do 
8 dodatno se razvijaju kako bi podržali rastuću potrebu za 
višim stručnim vještinama u skladu sa nacionalnim 
kontekstom. 

12. Programi obrazovanja i obuke za struke se realizuju kroz 
odgovarajuću kombinaciju otvorenih, digitalnih i 
decentralizovanih obrazovnih okruženja, uključujući radna 
okruženja koja podstiču učenje, i podržani su 
najsavremenijom i pristupačnom infrastrukturom, opremom 
i tehnologijom, kao i svestranim pedagogijama i alatima, na 
primjer, ICT baziranim simulatorima, virtuelnom i 
proširenom stvarnošću, koji povećavaju pristupačnost i 
efikasnost pružanja obuke, uključujući i mala preduzeća. 

13. Nastavnici, treneri i drugi zaposleni u obrazovanju i obuci za 
struke učestvuju u početnom i kontinuiranom 
profesionalnom razvoju kako bi: pružali obuku visokog 
kvaliteta; podsticali tehničke i digitalne vještine i efikasne 
inovativne metode obuke, uključujući nastavu u virtuelnim 
okruženjima; u skladu sa savremenom strukovnom i 
digitalnom pedagogijom, radili sa digitalnim alatima za 
učenje i u različitim i multikulturnim okruženjima. Njihovi 
karijerni putevi postaju atraktivniji kroz šire pristupe 
zapošljavanju, poboljšane karijerne mogućnosti, kao i jačanje 
saradnje između nastavnika/trenera za struke i kompanija i 
drugih radnih mjesta. 

14. Strategije internacionalizacije podržavaju strateški pristup 
međunarodnoj saradnji u obrazovanju i obuci za struke, 
uključujući i pogranične regione EU-a; takve strategije 
promovišu uspješne nacionalne prakse širom svijeta i mogu 

Posebni programi u visokom obrazovanju 
Član 102  

Ustanove mogu realizovati posebne programe u 
visokom obrazovanju radi sticanja mikrokvalifikacije u 
skladu sa zakonom i aktima ustanove. 
Posebni program u visokom obrazovanju može biti i 
modul studijskog programa, ali se ne smatra studijskim 
programom. 
Posebne programe u visokom obrazovanju na osnovu 
kojih se stiče mikrokvalifikacija akredituje Agencija, 
osim modula koji su akreditovani u okviru akreditacije 
studijskog programa. 
Licu koje završi posebni program u visokom 
obrazovanju izdaje se potvrda u skladu sa zakonom. 
Provjera znanja, vještina i kompetencija lica koja završe 
posebne programe u visokom obrazovanju vrši se u 
skladu sa posebnim aktom ustanove. 
 

Onlajn nastava 
Član 90 

U naročito opravdanim slučajevima (epidemija, 
elementarne nepogode ili u slučaju nepredviđenih 
okolnosti) nastava se može organizovati onlajn. 
Odluku i način organizovanja nastave iz stava 1 ovog 
člana donosi organ rukovođenja ustanove. 

 
Učenje na daljinu 

Član 91 
Nastava može biti organizovana i kao učenje na daljinu, 
a polaganje ispita održava se u prostorijama ustanove. 
Uslove za organizovanje nastave iz stava 1 ovog člana 
utvrđuje Agencija, na predlog Akreditacionog odbora. 
Bliži način organizovanja nastave iz stava 1 ovog člana i 
polaganja ispita uređuje ustanova. 

Potpuno 
usklađeno   
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se realizovati različitim sredstvima, poput mobilnosti učenika 
i nastavnika/trenera, i učešća i zajedničke pripreme u 
međunarodnim takmičenjima u vještinama. 

15. Postoje mogućnosti za mobilnost učenika i osoblja u 
obrazovanju i obuci za struke, uključujući virtuelnu 
mobilnost, mobilnost na duže vrijeme i mobilnost u treće 
zemlje, olakšane upotrebom i priznavanjem jedinica učenja i 
relevantnih evropskih alata. 

16. Obezbijeđene su jasne i korisnički prihvatljive informacije o 
mogućnostima učenja i karijere, kao i mogućnostima 
validacije, u cijeloj EU putem visokokvalitetnih usluga 
cjeloživotnog učenja i savjetovanja o karijeri, koje u 
potpunosti koriste Europass i druge digitalne usluge. 

Obrazovanje i obuka za struke promoviše jednakost mogućnosti 

17. Programi obrazovanja i obuke za struke su inkluzivni i 
dostupni za ranjive grupe, kao što su osobe sa invaliditetom, 
osobe sa niskim kvalifikacijama/vještinama, manjine, osobe 
sa migracijskom pozadinom i osobe sa ograničenim 
mogućnostima zbog njihovog geografskog položaja i/ili 
socijalno-ekonomski ugroženog položaja; ciljani mjere i 
fleksibilni formati obuke sprječavaju rani izlazak iz 
obrazovanja i obuke i podržavaju prijelaz iz škole u radni 
svijet. 

18. Programi obrazovanja i obuke za struke su dostupni putem 
digitalnih obrazovnih platformi, podržani alatima, uređajima 
i internet konekcijom, posebno za ranjive grupe i osobe u 
ruralnim ili udaljenim područjima. 

19. Ciljane mjere promovišu ravnotežu polova u tradicionalnim 
"muškim" ili "ženskim" profesijama i zajedno se bave 
stereotipima vezanim za pol i drugim vrstama stereotipa. 

Upis na osnovne studije 
Član 99 

Pravo upisa na osnovne akademske i primijenjene 
studije ima lice koje je steklo odgovarajući nivo 
obrazovanja IV1 podnivo nacionalnog okvira 
kvalifikacija. 
Upis na studije iz stava 1 ovog člana vrši se na osnovu: 
1) opšteg uspjeha na završetku pojedinačnih razreda 

za sticanje IV1 podnivoa nacionalnog okvira 
kvalifikacija; 

2) rezultata postignutih na eksternom maturskom, 
odnosno stručnom ispitu; 

3) postignutog uspjeha iz dva predmeta trećeg i 
četvrtog razreda koji su od značaja za nastavak 
obrazovanja;  

4) uspjeha na državnom ili međunarodnom 
takmičenju iz predmeta koji su od značaja za 
nastavak obrazovanja; i 

5) diplome „Luča“. 
Za upis na određene studijske programe može se uvesti 
prijemni ispit. 
Maturski, odnosno stručni ispit iz stava 2 tačka 2 ovog 
člana vrednuje se sa najmanje 15% od ukupnog broja 
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bodova koji se stiče prilikom upisa vrednovanjem svih 
kriterijuma iz st. 2 i 3 ovog člana. 
Za lica sa invaliditetom i pripadnike RE populacije 
sprovodi se princip afirmativne akcije prilikom upisa na 
studijski program. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, na stručno-umjetničkim 
studijskim programima osnovnih studija fakulteta i 
akademija umjetnosti može se upisati kandidat bez 
završene srednje škole ako položi prijemni ispit u skladu 
sa ovim zakonom. 
Izuzetno od stava 2 ovog člana, uslove, kriterijume, 
način i postupak upisa stranaca na studijske programe 
koji su akreditovani i realizuju se na stranom jeziku 
uređuje ustanova. 
Bliže uslove i kriterijume, način i postupak upisa u prvu 
godinu osnovnih akademskih i primijenjenih studija 
propisuje Ministarstvo. 

Broj studenata za upis 
Član 106 

Ustanova utvrđuje broj studenata koji se upisuje na 
studijske programe koje organizuje, koji ne može biti 
veći od broja utvrđenog u licenci. 
U slučaju da se studenti sa invaliditetom ili studenti RE 
populacije ne kvalifikuju za upis do broja studenata 
utvrđenog licencom, upisuju se po principu afirmativne 
akcije, odnosno preko broja utvrđenog licencom. 

Obrazovanje i obuka za struke podržano je kulturom 
osiguravanja kvaliteta 

20. Evropski okvir za osiguranje kvaliteta (EQAVET okvir), kako je 
opisano u Prilogu II, koristi se u nacionalnim sistemima 
osiguravanja kvaliteta, kako za početno, tako i za 
kontinuirano obrazovanje i obuku za struke; obuhvata 
obrazovanje i obuku za struke u svim obrazovnim 
okruženjima (kao što su nastava u školama i učenje na 
radnom mjestu, uključujući sistem pripravništva) i svim 
vrstama učenja (digitalno, nastava uživo ili kombinovano), 

Ciljevi visokog obrazovanja 
Član 2 

Ciljevi visokog obrazovanja su: 
1) sticanje i unapređivanje znanja, vještina i 

kompetencija i razvijanje naučnoistraživačke 
djelatnosti, umjetnosti i kulture; 

2) usvajanje opštih, naučnih i profesionalnih znanja, 
vještina i kompetencija putem nastave, učenja i 
istraživanja; 

3) unapređivanje kvaliteta visokog obrazovanja u 
skladu sa Evropskim standardima i smjernicama za 
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koje pružaju javni i privatni provajderi i temelji se na skupu 
indikativnih opisa i zajedničkih referentnih pokazatelja za 
osiguranje kvaliteta u obrazovanju i obuci za struke, 
primijenjenih kako na nivou sistema, tako i na nivou 
provajdera, u skladu sa nacionalnim kontekstom, kako je 
navedeno u Prilogu II. 

21. Nacionalna tačka za osiguranje kvaliteta za obrazovanje i 
obuku za struke i dalje okuplja sve relevantne aktere na 
nacionalnom i regionalnom nivou kako bi:  

— preduzela konkretne inicijative za implementaciju i dalje 
razvijanje EQAVET okvira, 
— informisala i mobilisala širok spektar aktera, uključujući centre 
za stručnu izvrsnost, kako bi doprinijeli primjeni EQAVET okvira,  
— podržala samoevaluaciju kao dopunsko i efikasno sredstvo 
osiguranja kvaliteta, kako bi omogućila mjerenje uspjeha i 
identifikaciju oblasti za poboljšanje, uključujući u vezi sa 
digitalnom spremnošću sistema i institucija za obrazovanje i 
obuku za struke,  
— aktivno učestvovala u evropskoj mreži za osiguranje kvaliteta 
u obrazovanju i obuci za struke,  
— obezbijedila ažurirani opis nacionalnih aranžmana za 
osiguranje kvaliteta temeljenih na EQAVET okviru, 
 — učestvovala u recenzijama kvaliteta na nivou EU kako bi se 
poboljšala transparentnost i dosljednost aranžmana za 
osiguranje kvaliteta, te ojačalo povjerenje između država članica. 

obezbjeđivanje kvaliteta u Evropskom prostoru 
visokog obrazovanja (EHEA); 

4) razvoj istraživački orijentisanog visokog 
obrazovanja; 

5) obezbjeđivanje mogućnosti za sticanje visokog 
obrazovanja tokom cijelog života; 

6) uspostavljanje i razvijanje saradnje u oblasti 
nastave, učenja, istraživanja, umjetnosti i kulture; 

7) obezbjeđivanje uslova za nesmetan pristup 
visokom obrazovanju. 

 
Obezbjeđivanje i unapređivanje kvaliteta 

Član 12 
Obezbjeđivanje i unapređivanje kvaliteta visokog 
obrazovanja ostvaruje se kroz internu i eksternu 
evaluaciju u skladu sa Evropskim standardima i 
smjernicama za obezbjeđivanje kvaliteta u visokom 
obrazovanju. 
Interna evaluacija sprovodi se kroz samoevaluaciju. 
Eksterna evaluacija sprovodi se kroz postupak 
akreditacije studijskog programa (u daljem tekstu: 
akreditacija) i postupak reakreditacije ustanove (u 
daljem tekstu: reakreditacija). 

 
Realizacija studijskog programa sa poslodavcem 

Član 85 
Ustanova može da realizuje studijski program zajedno 
sa poslodavcem (u daljem tekstu: dualni model). 
 Dualni model realizuje se kroz teorijsku 
nastavu i vježbe na ustanovi i praktično obrazovanje 
kod poslodavca gdje se stiču i usavršavaju znanja, 
vještine i sposobnosti studenata u skladu sa ishodima 
učenja predviđenim studijskim programom. 
 Uslove za organizovanje dualnog modela na 
ustanovama utvrđuje Agencija, na predlog 
Akreditacionog odbora. 
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Bliži način realizacije dualnog modela uređuje 
ustanova. 

 Implementacija na nacionalnom nivou 
Preporučuje se da države članice preduzmu akcije za 
implementaciju ove politike na nacionalnom nivou, zajedno sa 
socijalnim partnerima i drugim relevantnim akterima. Pri tome, 
treba da: 

22. Podrže održiva partnerstva za upravljanje obrazovanjem i 
obukom za struke, u skladu sa nacionalnim kontekstom i, 
kada je relevantno, kroz javno-privatna partnerstva; uključe 
socijalne partnere i sve relevantne aktere, uključujući 
institucije obrazovanja i obuke za struke, industrije i 
preduzeća svih veličina, javne i privatne službe za 
zapošljavanje, nastavnike i trenere za struke i njihove 
predstavnike, posredničke organizacije kao što su privredne, 
trgovinske i zanatske komore, profesionalne i sektorske 
organizacije, nacionalne koordinatore za Garanciju za mlade, 
ESF i druge EU inicijative, sektor informacionih tehnologija, 
Centre za stručnu izvrsnost, klastere, organizacije učenika i 
roditelja, kao i lokalne, regionalne i nacionalne vlasti. 
Promovišu takva partnerstva na regionalnom i sektorskom 
nivou. 

Savjet 
Član 126  

Radi razmatranja stanja i razvoja visokog obrazovanja 
obrazuje se Savjet. 
U obavljanju poslova iz stava 1 ovog člana, Savjet: 
1) analizira stanje i dostignuća u visokom obrazovanju 

i daje stručne predloge Ministarstvu i Vladi; 
2) utvrđuje uslove i kriterijume za izbor u akademska 

i naučna zvanja;  
3) daje pojedinačna mišljenja o akademskim zvanjima 

koja su stečena u inostranstvu u odnosu na uslove 
i kriterijume za izbor u akademska zvanja u Crnoj 
Gori; 

4) daje mišljenje na predlog strategije razvoja visokog 
obrazovanja; 

5) daje mišljenje na propise iz oblasti visokog 
obrazovanja; 

6) sarađuje sa ustanovama u obezbjeđivanju i 
unapređivanju kvaliteta; i 

7)  vrši druge poslove u skladu zakonom. 

Sastav i imenovanje Savjeta 
Član 127 

Savjet imenuje i razrješava Vlada na period od četiri 
godine. 
Savjet ima 11 članova. 
Sedam članova Savjeta imenuje se iz reda akademskog 
osoblja iz različitih naučnih oblasti visokog obrazovanja, 
nauke i umjetnosti, i to: 
- pet predstavnika Univerziteta Crne Gore, i  
- dva predstavnika privatnih ustanova. 
Jedan član Savjeta je predstavnik Privredne komore 
Crne Gore (u daljem tekstu: Privredna komora) sa 
akademskim zvanjem. 
Dva člana Savjeta imenuju su po funkciji, i to: 

Potpuno 
usklađeno   



 41 

- predsjednik Savjeta za naučnoistraživačku 
djelatnost, i  

- rukovodilac organizacione jedinice Ministarstva 
nadležne za oblast visokog obrazovanja.  

Jedan član Savjeta je predstavnik studentskih 
parlamenata ustanova. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, predstavnik iz reda 
studenata imenuje se na period od dvije godine po 
principu rotacije, radi jednake zastupljenosti studenata 
javnih i privatnih ustanova. 
Savjet se sastaje najmanje jedanput mjesečno. 

23. Iskoristiti najbolje evropske alate za transparentnost kao što 
su Evropski kvalifikacioni okvir, Evropski sistem prenosa i 
akumulacije kredita (ECTS), Europass i Evropske vještine, 
kompetencije, kvalifikacije i zanimanja (ESCO), olakšati 
automatsko međusobno priznanje kvalifikacija i rezultata 
perioda učenja u inostranstvu, omogućiti učenicima da koriste 
različite funkcije Europass-a (npr. evidentiranje njihovog 
iskustva, vještina i kvalifikacija u online profilu koji služi za 
savjetovanje o karijeri, iskustvo mobilnosti, sticanje digitalno 
potpisanih dokumenata i primanje predloga i pretragu 
mogućnosti za učenje i zapošljavanje, kvalifikacije, validaciju, 
priznavanje, itd.). 

ECTS 
Član 86 

 
Studijski programi za sticanje nivoa obrazovanja i 
diploma visokog obrazovanja moraju biti usklađeni sa 
ECTS. 
Obim studijskog programa koji se izvodi u jednoj 
studijskoj godini je 60 ECTS. 
Prenos ECTS može se realizovati između različitih 
studijskih programa, odnosno ustanova. 
Kriterijumi i uslovi prenosa ECTS utvrđuju se opštim 
aktom ustanove, odnosno ugovorom između ustanova. 
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načinu njihovog 
popunjavanja 
("Službeni list 

CG", br. 
56/2018) 

24. Iskoristiti najbolje fondove i instrumente Evropske unije koji 
podržavaju reforme i/ili investicije u obrazovanje i obuku za 
struke, uključujući digitalizaciju i održivu zaštitu životne 
sredine, kao što su Next Generation EU (Fond za obnovu i 
otpornost, REACT-EU), Evropski socijalni fond, SURE, Evropski 
fond za regionalni razvoj, Invest EU, Erasmus+, Horizon 
Europe, Interreg, Digital Europe, Mehanizam za pravednu 
tranziciju, Evropski poljoprivredni fond za ruralni razvoj i Fond 
za modernizaciju; podsticati dalje investicije u obrazovanje i 
obuku za struke iz javnog i privatnog sektora. 

25. Definisati, oslanjajući se na relevantna postojeća nacionalna 
uređenja i finansijske okvire, mjere koje treba preduzeti za 
primjenu ove Preporuke na nacionalnom nivou u roku od 18 
mjeseci od njenog usvajanja i pratiti njihovu implementaciju, 
uključujući odgovarajuće nacionalne raspodjele resursa na 
lokalnom nivou, sa snažnim fokusom na integraciju 
digitalizacije i održive zaštite životne sredine u cijeli sektor 
obrazovanja i obuke za struke, uz dužno poštovanje 
odgovornosti/autonomije institucija za obrazovanje i obuku, 
u skladu sa nacionalnim kontekstom. 

Nema odgovarajuće odredbe Potpuno 
usklađeno 

  Crna Gora 
učestvuje u 
realizaciji 
aktivnosti u 
okviru Erasmus+ 
programa, 
Horizon Europe 
i Interreg.        
Na osnovu 
Međunarodnog 
sporazuma, 
zakljucenog 
izmedju 
Evropske 
komisije i Crne 
Gore u 
decembru 2021, 
Crna Gora se 
prikljucila 
Okvirnom 
programu za 
istrazivanje i 
inovacije 
Horizont Evropa 
program kao 
pridruzena 
zemlja. Program 
traje od 2021-
2027 godine, a 
CG svake godine 
placa Evropskoj 
komisiji 
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kontribuciju za 
ucesce u 
programu  

U Easmus+ 
programu Crna 
Gora učestvuje 
na osnovu 
Sporazuma o 
stabilizaciji i 
pridruživanju iz 
koga proizilazi 
Okvirni 
sporazum koji je 
potpisan 
između 
Evropske 
komisije i Crne 
Gore, a koji se 
odnosi na 
realizaciju 
programa 
podrške EK 
Crnoj Gori, dok 
se na osnovu 
Finansijskog 
sporazuma za 
Program 
saradnje 
(Interreg VI-C) 
Interreg Evropa 
2021-2027 
učestvuje u 
okviru Interreg 
programa 

 


















